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Presentazione

Presentazione

PestMed dà il benvenuto ai suoi numerosi illustri ospiti in questa seconda grande 
edizione dell’Anno 2024.

L’evento dedicato al mondo della disinfestazione e della sanificazione degli ambienti 
civili, rurali, industriali e in generale del territorio, fortemente voluta dall’Associazione 
Nazionale delle Imprese della Disinfestazione - ANID e da un gruppo di Imprese Leader  
del settore, pone quest’anno un particolare rilievo anche a tutta la Filiera della Produ-
zione Agroalimentare inclusa la distribuzione e la ristorazione, a garanzia della salute 
del consumatore nel nostro Paese e in tutto il Mondo, in cui i nostri prodotti vengono 
esportati portando alto il marchio di qualità del Nostro Paese.

L’ampia presenza degli esponenti di vertice dei settori e delle filiere produttive di 
riferimento, Confindustriali, Governative e Associative anche di numerosi Paesi ci 
conferma l’alto valore di rappresentanza che il Salone ha assunto anche per i nostri 
colleghi stranieri.

L’idea di un Evento che desse modo a tutti gli operatori più qualificati di ritrovarsi 
per condividere le proprie esperienze, far così crescere le proprie aziende e i servizi al 
cittadino, acquisire l’innovazione anche tramite l’intenso programma di workshop, è 
andata molto oltre i confini della Nazione, ed anche oltre a quella speranza di riunire 
qui tutti i Paesi del Mediterraneo, insita proprio nel suo nome Pest Mediterraneo.

Un ringraziamento particolare va alla Presidenza della Regione Emilia Romagna e a 
quella di BolognaFiere per l’ospitalità, la collaborazione e la grande attenzione data 
alle esigenze della manifestazione nel segno delle caratteristiche tipiche di acco-
glienza di questa Regione e di tutta la nostra Italia.
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WELCOME

PestMed welcomes its distinguished guests to this second great edition of the 
year 2024. 

The event dedicated to the world of pest control and sanitization of civil, rural, 
industrial environments, and generally of the territory, strongly desired by the 
National Association of Pest Control Companies - ANID and by a group of leading 
companies in the sector, this year also places particular emphasis on the entire 
Agri-food Production Chain including distribution and catering, guaranteeing 
consumer health in our country and throughout the world, where our products are 
exported, raising high the quality brand of our country. 

The wide presence of top representatives from the sectors and productive chains 
of reference, including Confindustrial, Governmental, and Associative ones from 
many countries, confirms the high representativeness value that the Salon has also 
assumed for our foreign colleagues. 

The idea of an event that allowed all the most qualified operators to meet and 
share their experiences, thus growing their own companies and services to citizens, 
acquiring innovation also through an intense workshop program, went far beyond 
the borders of the nation, and also beyond the hope of gathering here all the 
countries of the Mediterranean, inherent in its name Pest Mediterraneo. 

Special thanks go to the Presidency of the Emilia Romagna Region and to 
BolognaFiere for their hospitality, collaboration, and great attention given to the 
needs of the event, in line with the typical characteristics of hospitality of this 
Region and of our entire Italy.

Welcome
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A.N.I.D.

L’Associazione Nazionale delle Imprese di Disinfestazione (A.N.I.D.) è una associazio-
ne di categoria costituita il 21 Aprile 1997 con sede legale ed operativa in Forlì. A.N.I.D. 
raggruppa e rappresenta le imprese operanti nel settore dell’igiene ambientale, spe-
cificatamente nell’erogazione dei Servizi di Disinfestazione, Derattizzazione, Disinfe-
zione e Sanificazione. Attualmente rappresenta più di 500 aziende su tutto il territo-
rio Nazionale. Le imprese aderenti all’A.N.I.D. rappresentano una quota consistente 
del personale impiegato nel settore, costituito da alcune migliaia di dipendenti. L’in-
tero settore in Italia ed in Europa sta osservando e vivendo una serie di evoluzioni 
normative che stanno avendo una valenza tecnologico ed occupazionale.

The National Association of Pest Control Companies (A.N.I.D.) is a trade association 
established on 21 April 1997 with registered and operational headquarters 
in Forlì. A.N.I.D. groups together and represents companies operating in the 
environmental hygiene sector, specifically in the provision of disinfestation, rodent 
control, disinfection and sanitization services. It currently represents more than 
500 companies throughout the country. The companies belonging to the A.N.I.D. 
represent a significant portion of the personnel employed in the sector, made up of 
several thousand employees. The entire sector in Italy and Europe is observing and 
experiencing a series of regulatory developments which are having a technological 
and employment value.

Viale dell’Appennino, 106 - 47121 Forlì (FC) - Italia
Telefono: +39 0543 19 90 958
 Mobile: +39 347 86 35 046
 anid@disinfestazione.org
www.disinfestazione.org

Pad 33 • Stand A6-B7



Pestmed 20248

A.N.I.D.

CONSIGLIO DIRETTIVO / Executive Committee A.N.I.D. 

ANID SERVIZI

Rita Nicoli
Amministratore unico

Marco Benedetti
Presidente
ECOLOGIC SYSTEM S.r.l.

Antonello Zimbardi
Vice-Presidente
SEA 2.0 S.r.l.

Luigi Raia
Consigliere

Giuseppe Rubino
Consigliere

Emanuela Ascione
Consigliere
ISIDE S.r.l.

Marco Gusti
Consigliere
ECOLOGY PEST CONSULTING S.a.s.

Marco Leva
Consigliere
FROG SERVICE

Francesco Saccone
Consigliere
CEDIT S.r.l.

Alberto Bruni
Consigliere
Sogea S.r.l.

Franco Bianchi
Consigliere
Lario Control S.r.l.

Salvatore Taschetti
Consigliere
BSF S.r.l.

Francesco Raia
Consigliere
FUTON S.r.l.

Lorenzo Toffoleto
Vice-Presidente
SA.CI S.r.l. Sanificazioni Civili

Francesco Sanrocco
Consigliere
PROTECTA S.r.l.

Saverio Panarelli
Consigliere
PAN.ECO. S.r.l.

Maria Luisa Filippelli
Consigliere
BRUTIA DISINFESTAZIONI S.r.l.

Paolo Guerra
Consigliere
EVOLUZIONE SERVIZI

Tesorieri

Franco Battaini
Tesoriere
BEST SERVICE S.r.l.

Collegio Probiviri

Stefano Gasbarro
ECO BIO SERVICE di Stefano 
Gasbarro E.B.S.

Luigi Rea
REA S.r.l.

Ester Papa
RENTOKIL INITIAL ITALIA S.p.a.

Revisori dei conti

Giampaolo Francione
ECO.RIGENERA 2001

Dario Calisi
GREEN MOUSE Pest Control  
Operator di Dario Calisi

Fabio Zucchet
ZUCCHET ALDO S.r.l.

Giunta esecutiva

Marco Benedetti
Presidente
ECOLOGIC SYSTEM S.r.l.

Luigi Raia
Consigliere

Francesco Saccone
Past-President
CEDIT S.r.l.

Maria Luisa Filippelli
Consigliere
BRUTIA DISINFESTAZIONI S.r.l.s.

Antonello Zimbardi
Consigliere
SEA S.r.l.

Franco Battaini
Tesoriere
BEST SERVICE S.r.l.
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Confindustria Servizi Hygiene, Cleaning & Faci-
lity Services, Labour Safety Solutions è la Fede-
razione delle industrie dei servizi alle imprese, 
agli immobili e alle collettività, aderente a Con-
findustria, costituita da 4 Associazioni (ANIP, 
A.N.I.D., ANIR e UNIFerr), che rappresenta in 
Confindustria la grande famiglia del mondo 
dei servizi, con particolare riferimento ai servi-
zi e beni per la ristorazione collettiva, l’igiene, 
la salute, la sicurezza, la manutenzione di im-
mobili e impianti, la salubrità degli ambienti, 
attraverso un’organizzazione industriale. At-
tualmente il settore che rappresentiamo fa 
riferimento a circa 57.400 imprese e 657.000 
addetti per un fatturato di oltre 28 miliardi di 
euro. Rappresentiamo le imprese dedicate al 
benessere dei cittadini, alla cura delle città, dei 
luoghi di lavoro, delle scuole, degli ospedali; 
siamo le imprese che rendono moderno e si-
curo un Paese e vorremmo mettere a servizio 
del Paese il nostro know-how e discutere le 
problematiche che le imprese Associate stan-
no vivendo. Dal 23 luglio 2019, la nostra Fede-
razione è stata formalmente riconosciuta dal 
Sistema confederale, attraverso una apposita 
delibera, del Consiglio Generale di Confindu-
stria; adotta il Codice etico e dei valori associati-
vi confederali, che costituisce parte integrante 
e sostanziale dello Statuto, ispirando ad esso le 
proprie modalità organizzative e di funziona-
mento e i propri comportamenti, impegnando 
altresì gli associati alla sua osservanza.

Confindustria Servizi Hygiene, Cleaning & 
Facility Services, Labour Safety Solutions is 
the Federation of the business, property and 
community services industries, a member 
of Confindustria, made up of 4 Associations 
(ANIP, A.N.I.D., ANIR and UNIFerr); it repre-
sents the large family of the world of services 
within Confindustria, with particular reference 
to services and goods for collective catering, 
hygiene, health, safety, maintenance of build-
ings and facilities, and healthy environments, 
through an industrial organisation. Currently, 
the sector we represent includes some 57,400 
enterprises and 657,000 employees with a 
turnover of more than 28 billion Euros. We 
represent companies dedicated to citizens’ 
well-being, to the care of cities, workplaces, 
schools and hospitals; we are those companies 
that make a country modern and safe, and we 
would like to put our know-how at the service 
of the country and discuss any issue that our 
member companies are experiencing. Since 
23 July 2019, our Federation has been formally 
recognised by the confederal system, through 
a special resolution by the General Council of 
Confindustria; it adopts the Confederation’s 
Code of Ethics and Associative Values, which is 
an integral and substantial part of the Articles 
of Confederation, drawing inspiration from it 
for ts organisational and operating methods 
as well as its own behaviour, also committing 
its members to its compliance.

Email: segreteria@confindustriahcfs.it - www.confindustriahcfs.it

Presidente: 
Lorenzo Mattioli

Associazioni & Rappresentanze Istituzionali
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Presidente: 
Lorenzo Mattioli

Presidente: 
Massimo Piacenti

ANIR è l’Associazione Nazionale delle Impre-
se della Ristorazione Collettiva. Promuove, 
rappresenta e tutela gli interessi legittimi e di 
carattere generale delle imprese del settore. 
Aderisce al sistema associativo e di rappresen-
tanza di Confindustria per il tramite di Confin-
dustria Servizi HCFS. Partecipa al processo di 
sviluppo della società italiana, contribuendo 
all’affermazione di un sistema imprenditoria-
le innovativo, internazionalizzato, sostenibile, 
capace di promuovere la crescita economica, 
sociale, civile e culturale del Paese.

ANIR is the National Association of Collective 
Catering Enterprises. It promotes, represents 
and protects the legitimate and general in-
terests of companies in this sector. It joins the 
Italian Manufacturers’ Association (Confind-
ustria) through Confindustria Servizi HCFS. 
It takes part in the development process of 
Italian society, helping an innovative, inter-
national and sustainable entrepreneurial sys-
tem to be successful and capable of promot-
ing the economic, social, civil and cultural 
growth of the country.

Email: segreteria@asso-anir.it - www.asso-anir.it 

ANIP è l’Associazione Nazionale delle Im-
prese di Pulizia e Servizi Integrati, aderente 
a Confindustria, che rappresenta e tutela, a 
livello nazionale e comunitario, in sede politi-
ca, istituzionale e sindacale il comparto delle 
imprese che erogano servizi di pulizia e mul-
tiservizi, anche in forma integrata, avendo il 
compito di stipulare il CCNL di settore. Rap-
presenta numerose imprese, che occupano 
migliaia di lavoratori, con un fatturato globale 
annuo di circa 2 miliardi di euro, operanti nel-
le diverse attività di pulizia, disinfestazione, 
derattizzazione, sanificazione e servizi ausilia-
ri, manutentivi e gestionali secondo le previ-
sioni del CCNL Pulizie/Multiservizi.

ANIP is the National Association of Cleaning 
and Integrated Services Companies, a mem-
ber of Confindustria, which represents and 
protects, at national and EU level, companies 
providing cleaning and multi-services, includ-
ing integrated services, at political, institutional 
and trade union level and has the task of con-
cluding the sector’s CCNL (National Collective 
Labour Agreement). It represents several com-
panies that employ thousands of workers, with 
a global annual turnover of around 2 billion 
euros; they cover various activities of cleaning, 
pest and rat control, sanitisation and auxiliary, 
maintenance and management services in ac-
cordance with the provisions of Cleaning/Mul-
ti-service Collective Labour Agreement.

Email: segreteria@associazione-anip.it - www.associazione-anip.it

Associations & Institutions
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FONDAZIONE LIFE persegue esclusivamente 
finalità civiche, solidaristiche e di utilità so-
ciale. Nasce con lo scopo di sviluppare attivi-
tà finalizzate alla promozione, alla diffusione 
e alla crescita, della cultura di impresa e delle 
politiche industriali del facility management e 
delle attività labour intensive, per la cura de-
gli spazi, degli immobili, degli impianti e delle 
persone, necessarie per affrontare la trasfor-
mazione in atto nella società, nella politica, 
nella cultura, nell’economia e nell’industria. La 
FONDAZIONE LIFE si pone l’obiettivo di stimo-
lare e valorizzare il potenziale rappresentato 
dall’ecosistema del Facility management e dei 
servizi integrati in Italia, creando un ambiente 
improntato alla circolazione di competenze, 
professionalità, idee e conoscenze.

FONDAZIONE LIFE exclusively pursues civic, 
solidarity and socially useful purposes. It was 
created in order to develop activities aimed 
at the promotion, dissemination and growth 
of the business culture and industrial policies 
of facility management and labour-intensive 
activities for the care of spaces, buildings, fa-
cilities and people, which are necessary to 
address the ongoing transformation of soci-
ety, politics, culture, economy and industry. 
FONDAZIONE LIFE aims at stimulating and 
enhancing the potential represented by the 
ecosystem of facility management and inte-
grated services in Italy, creating an environ-
ment based on the circulation of skills, pro-
fessionalism, ideas and knowledge.

Email: segreteria@fondazionelife.it - www.fondazionelife.it

UNIFerr è l’Associazione Nazionale di catego-
ria, aderente al Sistema Confederale e a Con-
findustria servizi HCFS Rappresenta il compar-
to delle Imprese che erogano servizi di pulizia 
e servizi integrati ferroviari, con il compito di 
stipulare il CCNL di settore. Fa riferimento a un 
mercato “labour intensive”, cui appartengono 
diverse PMI e grandi operatori, in continua e 
costante crescita, con un impatto importan-
te in termini occupazionali: 35mila imprese, 
470mila addetti potenziali del comparto e 
15 miliardi di euro, quale mercato potenziale 
complessivo stimato per il settore. UNIFerr ha 
una grande sfida davanti a sé: costruire una 
nuova identità di comparto produttivo in una 
logica di sviluppo e qualificazione delle attività 
afferenti ai servizi ferroviari attraverso azioni di 
rappresentanza in ogni sede istituzionale.

UNIFerr is the National Trade Association and 
a member of the Confederal System and Con-
findustria Servizi HCFS. It represents those 
companies that provide railway cleaning and 
integrated services and has the task of con-
cluding the sector’s CCNL. It relates to a “labour 
intensive” market, to which several constantly 
growing SMEs and big operators belong, with 
a significant impact in terms of employment: 
35,000 companies, 470,000 potential employ-
ees in the industry and 15 billion euros as the 
total estimated value of the potential market 
for this sector. UNIFerr must face a major chal-
lenge: creating a new identity as a productive 
sector through a logic of development and 
qualification of activities related to railway ser-
vices by taking representative actions at every 
institutional level.

Email: presidenza@uniferr.it - www.uniferr.it

Associazioni & Rappresentanze Istituzionali
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Francesco Marrone

V. Presidente: 
Paolo Valente
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Associazioni & Rappresentanze Estere

CEPA
THE EUROPEAN PEST MANAGEMENT SERVICES TRADE 
ASSOCIATIONS
www.cepa-europe.org

CEPA, l’associazione europea dei servizi di di-
sinfestazione, riunisce associazioni nazionali 
e aziende dell’intera catena della disinfesta-
zione in 23 paesi europei. CEPA rappresenta 
principalmente il settore europeo dei servizi 
di disinfestazione, costituito fondamental-
mente da una rete di PMI europee con un 
enorme potenziale di crescita economica. La 
missione come settore dei servizi è contribui-
re alla protezione e garantire il benessere dei 
cittadini dell’UE nel contesto di città intelli-
genti, sostenibili e sane.

CEPA, the European pest management ser-
vices trade association reunites national asso-
ciations and companies along the whole pest 
management chain in 23 European countries. 
CEPA represents primarily the European Pest 
Management service sector which is made 
up fundamentally of a network of European 
SMEs with an enormous economic growth 
potential. The mission as a service sector is 
to contribute to the protection and assure 
the wellbeing of EU citizens in the context of 
Smart, Sustainable, Healthy Cities.

AM3D
ASSOCIATION MAROCAINE DES PROFESSIONNELS DE LA 
DÉRATISATION, DÉSINSECTISATION, DÉREPTILISATION, DÉSINFECTION
www.am3d.ma/fr

AM3D è la prima associazione marocchina 
di fornitori professionali di disinfestazione. 
Questa associazione si propone di operare at-
tivamente nel campo dell’igiene pubblica al 
fine di riconoscere e promuovere al meglio le 
competenze dei fornitori di servizi specialisti-
ci 3D (Disinfestazione, Disinfestazione, Deret-
tilizzazione, Disinfezione).

AM3D is the first Moroccan association of pro-
fessional pest control suppliers. This associ-
ation aims to operate actively in the field of 
public hygiene in order to best recognize and 
promote the skills of providers of specialist 
3D services (Pest Management Disinfestation, 
Dereptilation, Disinfection).
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Foreign Associations and Institutions

ANECPLA
ASOCIACIÓN NACIONAL DE EMPRESAS DE SANIDAD 
AMBIENTAL.
www.anecpla.com

L’Associazione Nazionale delle Aziende di 
Igiene Ambientale è un’organizzazione a li-
vello statale che rappresenta il settore spa-
gnolo dei servizi di disinfestazione. 
Fin dalla sua fondazione nel 1992, ANECPLA 
si è battuta per consolidare un’attività pro-
fessionalizzata consapevole della necessità di 
garantire, con le sue azioni, la salute pubblica 
e la salvaguardia dell’ambiente. Questi prin-
cipi, essenziali per il futuro dell’attività, sono 
difesi da tutti i soci. Questa attività in conti-
nua evoluzione e sempre più professionale 
è rappresentata in Spagna dall’Associazione 
Nazionale delle Imprese di Salute Ambienta-
le (ANECPLA).

The National Association of Environmental 
Health Companies is a state-level organization 
that represents the Spanish pest control servic-
es sector. Together, the associated companies 
exceed approximately 80% of the sector’s turn-
over. Since its founding in 1992, ANECPLA has 
fought to consolidate a professionalized activ-
ity that is aware of the need to ensure, with its 
actions, public health and the preservation of 
the environment.  These principles, essential 
for the future of the activity, are defended by 
all associates. This constantly evolving and in-
creasingly  professional  activity  is represented 
in Spain by the National Association of Envi-
ronmental Health Companies ( ANECPLA ).

CTICI 
CAMERA TUNISO-ITALIANA DI COMMERCIO E INDUSTRIA
ctici.org.tn

La Camera di Commercio e dell’Industria 
Italo-Tunisina è un’associazione senza scopo 
di lucro di diritto tunisino, è un organismo 
incaricato di rappresentare gli interessi delle 
imprese commerciali, industriali e di servizi. 
Fin dalla sua creazione nel 1984, CTICI opera 
in un processo di internazionalizzazione con 
una rete unica di ottantuno Camere italia-
ne all’estero. Fa parte di Assocamerestero, 
l’Associazione delle Camere di Commercio 
Italiane all’Estero, di Unioncamere, l’Unione 
Nazionale delle Camere di Commercio Italia-
ne. Avendo forti rapporti con enti pubblici e 
governativi tunisini e italiani, la Camera è la 
piattaforma ideale per le imprese tunisine e 
italiane che desiderano esportare, importare, 
diversificare i propri mercati, cercare partner 
o rappresentanti commerciali, investire o sta-
bilirsi in uno dei due paesi.

The Italian-Tunisian Chamber of Commerce 
and Industry is a non-profit association under 
Tunisian law, it is a body responsible for rep-
resenting the interests of commercial, indus-
trial and service companies.Since its creation 
in 1984, CTICI has been operating in a process 
of internationalization with a unique network 
of eighty-one Italian Chambers abroad.It is 
part of Assocamerestero, the Association of 
Italian Chambers of Commerce Abroad, and 
of Unioncamere, the National Union of Italian 
Chambers of Commerce.Having strong rela-
tionships with Tunisian and Italian public and 
government bodies, the Chamber is the ideal 
platform for Tunisian and Italian businesses 
wishing to export, import, diversify their mar-
kets, seek partners or commercial represent-
atives, invest or establish themselves in one of 
the two countries.

Pad 33 • Stand C2-E1

Pad 33 • Stand A42-C39



Pestmed 202416

FAOPMA 
THE FEDERATION OF ASIAN AND OCEANIA PEST 
MANAGERS ASSOCIATIONS
www.faopma.com

La Federazione delle associazioni dei disinfe-
statori dell’Asia e dell’Oceania – è un’organiz-
zazione senza scopo di lucro fondata nel 1989 
da membri dei paesi dell’Asia e dell’Oceania 
per promuovere e sviluppare il settore della 
disinfestazione professionale in tutta la re-
gione. Gli obiettivi e gli interessi comuni della 
FAOPMA sono quelli di far avanzare la settore 
della disinfestazione professionale attraverso 
lo scambio reciproco di conoscenze, informa-
zioni, esperienze e l’adozione o lo sviluppo di 
metodologie di “migliori pratiche” pertinenti 
alla nostra regione e alle specifiche esigen-
ze regionali. L’adesione è ora aperta a tutte 
le associazioni professionali del settore della 
disinfestazione all’interno della regione spe-
cifica, e a livello globale come membri asso-
ciati. Anche produttori, fornitori, consulenti di 
settore, formatori e istituzioni accademiche 
o individui che forniscono un prodotto o un 
servizio diretto al settore della disinfestazione 
professionale sono incoraggiati a partecipare 
come membri associati e godranno del soste-
gno e dell’amicizia della comunità FAOPMA

The Federation of Asian and Oceania Pest 
Managers Associations – is a non-profit organ-
isation established in 1989 by members from 
Asian and Oceanic countries to promote and 
develop the professional pest management 
industry throughout the region.The common 
goals and interest of FAOPMA are to advance 
the professional pest management industry 
through the mutual exchange of knowledge, 
information, experiences and to adopt or de-
velop ‘best practice’ methodologies relevant 
to our region and specific regional needs.
Membership is now open to all profession-
al pest management industry associations 
within the specific region, and globally as as-
sociate members. Manufacturers, suppliers, 
industry consultants, trainers and academic 
institutions or individuals that provide a di-
rect product or service to the professional 
pest management industry are also encour-
aged to participate as associate members or 
sponsors and will enjoy the support and fel-
lowship of the FAOPMA community.
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FAOPMA 
THE FEDERATION OF ASIAN AND OCEANIA PEST 
MANAGERS ASSOCIATIONS
www.faopma.com

Paesi Associati / Members Countries:

Australian Environmental Pest 
Managers Association Ltd. 
(AEPMA)

Chinese Pest Control 
Association (CPCA)

Hong Kong Pest Management 
Association (HKPMA)

Indian Pest Control Association 
(IPCA)

Japan Pest Control Association 
(JPCA)

Malaysia Pest Management 
Association (MPMA)

Mongolian Disinfectant Pest 
Control Association

Pest Management Association 
of New Zealand

Pakistan Pest Management 
Association

Structural Pest Management 
Association of Pakistan

Pest Exterminators Association 
of The Philippines (PEAP)

Korea Pest Control Association 
(KPCA)

Singapore Pest Management 
Association (SPMA)

Pest Managers Association of 
Sri Lanka

Taiwan Environmental Pest 
Management Association 
(TEPMA)

National Thai Pest 
Management Association Thai 
(NPMA Thai)

Vietnam Pest Management 
Association

Foreign Associations and Institutions
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MEPCA 
MIDDLE EAST PEST CONTROL ASSOCIATION 
mepcayouth.com

Middle East Pest Control Association MEPCA 
è un’organizzazione senza scopo di lucro che 
rappresenta gli interessi e lo sviluppo dei suoi 
membri e agisce per l’industria della disin-
festazione nel mondo arabo e in particolare 
nei paesi del Medio Oriente, e coloro che de-
siderano aderire a MEPCA da tutti i paesi del 
mondo. È stata fondata il 13 febbraio 2021, è 
il riferimento scientifico delle informazioni 
del settore per professionisti, organizzazioni, 
società di disinfestazione, gruppi di media e 
pubblico in generale. L’obiettivo principale di 
MEPCA è promuovere il controllo dei parassiti 
come servizio sanitario pubblico evidenzian-
do i rischi di un controllo inadeguato e que-
sto impegno si riflette anche nella formazio-
ne continua del Pest Managemen

Middle East Pest Control Association MEPCA 
is a not-for-profit organization which repre-
sents the Interests and Development of its 
members and acts for the Pest Management 
Industry Within the Arab world and the Mid-
dle East countries especially , and those who 
wish to join to MEPCA from any countries of 
the world. Was established on 13 Feb 2021, It 
is the Scientific Reference of Industry Infor-
mation to the Professionals, Organizations, 
Pest control Companies, Media Groups and 
the General Public, The core objective of ME-
PCA is to promote pest control as a public 
health service while highlighting the risks of 
inadequate control and this Commitment is 
Reflected also in the continuing education of 
Pest Management.

SESA
SOCIEDAD ESPANOLA DE SALUD AMBIENTAL
salud-ambiental.com

La Società Spagnola di Salute Ambientale 
mira a promuovere lo scambio di conoscenze 
nei campi della ricerca, della gestione, della 
formazione del personale o di qualsiasi altro 
campo che contribuisca allo sviluppo e alla 
diffusione della Salute Ambientale.

The Spanish Society of Environmental Health 
aims to promote the exchange of knowledge 
in the fields of research, management, per-
sonnel training or any other field that contrib-
utes to the development and dissemination 
of Environmental Health.
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WINH
CROSSBORDER BUSINESS CONSULTANCY
winh.it/homepage

WINH  è una società di consulenza Italiana 
attiva nel settore dell’internazionalizzazione 
d’impresa, focalizzata sulle attività cross-bor-
der  tra l’Italia e alcuni dei maggiori mercati 
asiatici, ossia India Golfo e Cina. Attraverso la 
sede centrale di Milano e le sedi nelle altre 
geografie, Winh fornisce ai propri clienti – in 
gran parte appartenenti al segmento del-
le piccole e medie imprese – una gamma 
completa di servizi di consulenza strategica, 
commerciale e finanziaria per pianificare al 
meglio il proprio ingresso nel mercato di rife-
rimento, nonché la gestione di tutte le opera-
zioni. In linea con il proprio posizionamento 
sui mercati emergenti ritenuti maggiormen-
te promoettenti, WINH ha aperto attività an-
che nel continente africano, e in particolare 
nei mercati dell’Africa Subsahariana  (in pri-
mis la Nigeria).

WINH is an Italian consulting firm which has 
its expertise in the business of internationali-
zation, focused on cross-border activities be-
tween Italy and some of the  major Asian 
markets, namely India, the Middle East and 
China. With its headquarters in Milan and of-
fices in their respective geographies, WINH 
provides a complete range of strategic, com-
mercial and financial consultancy services to 
its customers which are mostly SMEs. 
WINH  provides services to plan right from 
their market entry until establishment and 
management of operations in the reference 
market, in line with their positioning on 
emerging markets considered most prom-
ising. WINH has also opened activities in 
the African continent and in particular in 
the markets of Sub-Saharan Africa, primarily  
Nigeria.

Pad 33 • Stand B38
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I PROTAGONISTI DELLA FILIERA AGROALIMENTARE
The protagonist of Agrofood Supply Chain

I Protagonisti della Filiera Agroalimentare
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Convegni & Eventi

10.30 - 12.00� Sala Conferenze 

PESTMED 2024 - CONFERENZA INAUGURALE - OPENING CEREMONY

Apertura - Opening:

ANID - Associazione Nazionale delle Imprese di Disinfestazione
Marco Benedetti - Presidente

Invitati - Invited:

SENATO DELLA REPUBBLICA
Sen. Marco Silvestroni - Segretario della Presidenza del Senato

PARLAMENTO EUROPEO
On. Nicola Procaccini - Membro per la Commissione dell’Agricoltura e lo Sviluppo Rurale 

REGIONE EMILIA ROMAGNA
Stefano Bonaccini - Presidente

BOLOGNAFIERE
Antonio Bruzzone - Amministratore Delegato

CONFINDUSTRIA HCFS - Confindustria Servizi
Lorenzo Mattioli - Presidente EFCI (European Cleaning and Facility Services Industry)
e Presidente HCFS

CEFA - Il Seme della Solidarietà
Raul Mosconi - Presidente

Rappresentanze Estere - Foreign Representatives

Interventi - Speeches:

CEPA - European Association of Professional Trained Pest Managers
Marc Aubry - Presidente

REPUBBLICA SOCIALISTA DEL VIETNAM
Maily Anna Maria Nguyen - Delegata Ambasciata del Vietnam, Presidente Fondazione Italia-Vietnam

FAOPMA - Federation of Asian and Oceania Pest Manager
Nicole Zycinski-Singh - Executive Commiitee Member

AM3D - Association Marocaine des professionnels 3D
Abdelkarim Alghourfi - Presidente

MEPCA - Middle East Pest Control Association
Jamal Wehbe - Membro dell’Executive Board
Mohammed Wassal - Presidente Mepca Egitto

MERCOLEDÌ 28 FEBBRAIO - WEDNESDAY 28th FEBRUARY
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12.00 - 13.00� Arena Venezia 

Indupharma - Workshop Tecnico Aziendale

INDIA. novità offerta 2024: soluzioni e strumenti studiati 
per l’ottimizzazione degli interventi nella disinfestazione 
professionale
INDIA. new offer 2024: solutions and tools designed for the 
optimization of interventions in professional pest control

12.00 - 13.00� Arena Sorrento 

Newpharm - Workshop Tecnico Aziendale

La nuova era delle trappole per roditori multi cattura ecologiche: 
la tecnologia all’avanguardia piper pillar 
The new era of multi-catching and ecological trapples for roditors: 
piper pillar’s cutting-edge technology

13.00 - 14.00� Arena Venezia

Copyr - Workshop Tecnico Aziendale

Tecnologia e sistemi al servizio di una gestione dei roditori 
sostenibile
Technology and systems at the service of sustainable rodent 
management

13.00 - 14.00� Arena Sorrento

Bleu Line - Workshop Tecnico Aziendale

Inizia il viaggio: our journey to next-generation professional pest 
management
Our journey to next-generation professional pest management

MERCOLEDÌ 28 FEBBRAIO - WEDNESDAY 28th FEBRUARY

Conferences & Events
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Convegni & Eventi

14.00 - 15.00� Arena Venezia 
Workshop

ALLUVIONI, ZANZARE E GESTIONE DELLE EMERGENZE
FLOODS, MOSQUITOES, AND EMERGENCY MANAGEMENT

Modera e Introduce - Chair and Introduction:

Paola Angelini - �Epidemiologa Settore Prevenzione collettiva e Sanità Pubblica,  
Regione Emilia - Romagna

Intervengono - Speeches:

•• Raffaella Perrone - Direzione Generale dei Dispositivi medici del Servizio Farmaceutico, 
Ministero della Salute

•• Giuseppe Diegoli - Direttore Responsabile Settore Prevenzione collettiva e Sanità Pubblica 
della Regione Emilia-Romagna

•• Romeo Bellini - Entomologo, Responsabile settore Entomologia e Zoologia Sanitarie, Centro 
Agricoltura Ambiente “G.Nicoli”

14.00 - 15.00� Arena Sorrento 

Colkim - Workshop Tecnico Aziendale

SILIQUA: lo scudo tra acqua e aria per il controllo larvicida delle 
zanzare
SILIQUA: the shield between water and air for larvicidal mosquito 
control

15.00 - 16.00� Arena Venezia 

Envu - Workshop Tecnico Aziendale

TruDetx: un nuovo test antigenico per la rilevazione precoce della 
presenza di Cimici dei letti
TruDetx: a new antigen test for the early detection of the presence of 
bed bugs

MERCOLEDÌ 28 FEBBRAIO - WEDNESDAY 28th FEBRUARY
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15.00 - 16.00� Arena Sorrento 
Workshop

GESTIONE DEGLI INFESTANTI CON METODI BIOLOGICI 
Documento Tecnico Anid e certificazione  dei servizi
PEST MANAGERS WITH BIOLOGICAL METHODS
Technical  document by and services’ certification 

Modera e Introduce - Chair and Introduction:

Marco Benedetti - Presidente Anid
L’impegno di Anid per la professionalità e per l’ambiente
Anid’s commitment to professionalism and the environment

Intervengono - Speeches:

Fabrizio Piva - Responsabile Sviluppo e Sostenibilità Cooperativa Giulio Bellini
Panoramica legislativa sul biologico e prospettive di mercato
Legislative overview on organic products and market prospects

Paolo Guerra - Responsabile Commissione Certificazione Anid
Requisiti tecnici per la gestione degli infestanti sui prodotti e negli ambienti in post raccolta
Technical requirements for the management of pests on products and in post-harvest 
environments

Massimo Bariselli - Servizio Fitosanitario Regione Emilia Romagna
Orientamenti sulla gestione degli infestanti con metodi biologici sul verde extra agricolo
Guidelines on the management of pests with organic methods on non-agricultural greenery

Mariano Serratore - Responsabile Tecnico ICEA (*Intervento registrato)
Certificazione dei servizi per la gestione degli infestanti a tutela del mercato
Certification of pest management services to protect the market

16.00 - 17.00� Arena Sorrento

Colkim - Ekommerce - Workshop Tecnico Aziendale

L’igiene e il benessere animale nella zootecnia. La missione 
sostenibile del programma ZOOKARE
Animal hygiene and welfare in livestock farming. The sustainable 
mission of the ZOOKARE program

MERCOLEDÌ 28 FEBBRAIO - WEDNESDAY 28th FEBRUARY

Conferences & Events
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Convegni & Eventi

10.30 - 11.30� Arena Venezia 
Workshop

LA SANIFICAZIONE & DISINFESTAZIONE NELLA GRANDE DISTRIBUZIONE
SANIFICATION & PEST CONTROL IN LARGE-SCALE RETAIL TRADE

Moderatori - Chairs:  �Paolo Valente - Segretario Generale ANIR  
Davide Di Domenico - ANID - Rivista Ambienti Sani

Apertura - Opening: Laura Di Renzo - �Direttrice della Scuola di Specializzazione in Scienze 
dell’Alimentazione e  Presidente del Corso di Laurea in 
Farmacia, Università Tor Vergata, Roma

Intervengono - Speeches:

•• Lucia Tortoreto - Responsabile Qualità COOP Italia
•• Mariangela Urso - Responsabile Qualità - ALCE NERO
•• Mirko Frignani - Supply Chain Quality Manager NESTLE’ PURINA

10.30 - 11.30� Arena Sorrento

Ekommerce - Workshop Tecnico Aziendale

La citta sostenibile: un sogno che non può aspettare
The sustainable city: a dream that cannot wait

11.30 - 12.30� Arena Venezia 
Workshop
LA GARANZIA DI QUALITÀ NELLA RISTORAZIONE
QUALITY ASSURANCE IN CATERING - RESTAURANT SERVICE

Moderatori - Chairs:  �Paolo Valente - Segretario Generale ANIR  
Davide Di Domenico - ANID - Rivista Ambienti Sani

Apertura - Opening: Laura Di Renzo - �Direttrice della Scuola di Specializzazione in Scienze 
dell’Alimentazione e Presidente del Corso di Laurea in 
Farmacia, Università Tor Vergata, Roma

Intervengono - Speeches:

•• Francesco Salieri - Responsabile Qualità - Area Fresco, INALCA spa
•• Viviana Simeoni - Responsabile Qualità e R&D ROADHOUSE spa
•• Sergio Castellano - Direttore Qualità & Sostenibilità Chef Express

GIOVEDÌ 29 FEBBRAIO - THURSDAY 29th FEBRUARY
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11.30 - 12.30� Arena Sorrento 

Bleu Line - Workshop Tecnico Aziendale

Pest SKilled: strumenti di nuova generazione per il controllo  
dei roditori
Pest SKilled: instruments of new generation for the rodent control

11.30 - 12.30� Sala Conferenze 

Indupharma - Evento Aziendale
(Evento privato - Private event)

12.30 - 13.30� Arena Venezia

Newpharm - Workshop Tecnico Aziendale

Controllo delle blatte e delle formiche attraverso l’utilizzo di gel 
specifici ed innovativi della linea addict. Controllo delle criticità 
nell’industria alimentare e analisi comparativa dei prodotti 
concorrenti
Control of cockroaches and ants through the use of specific and 
innovative gels from the Addict product line. Managing critical 
issues in the food industry and comparative analysis of competing 
products

12.30 - 13.30� Arena Sorrento 
Tavola Rotonda - Round Table
L’INDUSTRIA PASTARIA: SISTEMI DI PREVENZIONE & DISINFESTAZIONE 
THE PASTA INDUSTRY: PREVENTION & PEST CONTROL SYSTEMS
A cura di - By Unione Italiana Food

Modera - Chair: Luigi Cristiano Laurenza - Responsabile Area Legale Unione Italiana Food

Intervengono - Speeches:

•• Luigi Pelliccia - Federalimentare  
•• Luciano Suss - Università di Milano 
•• Sara Savoldelli - Università di Milano
•• Sergio De Gennaro - Responsabile Qualità Pastificio Lucio Garofalo S.p.A. 

GIOVEDÌ 29 FEBBRAIO - THURSDAY 29th FEBRUARY

Conferences & Events
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Convegni & Eventi

14.00 - 15.00� Arena Sorrento 

Colkim - Workshop Tecnico Aziendale

La BIO-FAB made in Italy degli insetti utili. La nuova frontiera 
sostenibile del pest management!
The BIO-FAB made in Italy for beneficial insects. The new sustainable 
frontier of pest management!

14.00 - 15.00� Arena Venezia 
Workshop
LA SANIFICAZIONE E DISINFESTAZIONE NEL SISTEMA DELLA PRIMA 
TRASFORMAZIONE E NELLA FILIERA DEI CEREALI
DISINFECTION AND PEST CONTROL IN THE PRIMARY PROCESSING SYSTEM AND WHEAT 
SUPPLY CHAIN
A cura di - By Italmopa e Assalzoo
Con la collaborazione di - In collaboration with ANTIM

Modera - Chair: Roberto Ranieri - Amministratore unico - Open Fields Srl

Introduzione e Saluti di benvenuto - Opening and Introduction:
Emanuela Munari - V. Presidente Italmopa
 
Intervengono - Speeches:
 

•• Paolo Guerra - Direzione Tecnica Evoluzione Servizi Ravenna
•• Enrico Bagarollo - General manager - Newpharm Srl
•• Stefania Di Ciero - Resp. Tecnico Pest managment & Resp. Gestione Qualità - SOGESsp Srl
•• Lorenzo Cavalli - Presidente ANTIM

 
Conclusioni: Roberto Ranieri

15.00 - 16.00� Arena Sorrento

Syngenta - Workshop Tecnico Aziendale

Un approccio unico al controllo di formiche e blatte:  
bio-attivazione e selettività di Advion Gel 
A unique approach to the control of ants and cockroaches:  
bio-activation and selectivity of Advion Gel

GIOVEDÌ 29 FEBBRAIO - THURSDAY 29th FEBRUARY
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15.00 - 16.00� Arena Venezia 
Workshop
PEST MANAGEMENT BIO: UN CONNUBIO TRA SICUREZZA E NATURA 
BIO PEST MANAGEMENT, A UNION BETWEEN SAFETY AND NATURE

Modera - Chair: Mirko Frignani - Supply Chain Quality Manager NESTLE’ PURINA

Intervengono - Speeches:

•• Mirko Frignani - Supply Chain Quality Manager NESTLE’ PURINA
•• Luciano Suss - Università di Milano
•• Guglielmo Cassani - Managing Director presso LEAA - Laboratorio di Entomologia Applicata
•• Lorenzo Furlan - Veneto Agricoltura

16.00 - 17.00� Arena Sorrento 

Copyr - Workshop Tecnico Aziendale

Only Py Microcaps: lunga durata senza controindicazioni  
Only Py Microcaps: long lasting without contraindications

GIOVEDÌ 29 FEBBRAIO - THURSDAY 29th FEBRUARY

Conferences & Events
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Convegni & Eventi

16.00 - 17.00� Arena Venezia 
Workshop
PREVENZIONE E TUTELA DELLA SALUTE DEGLI OPERATORI E DEI CONSUMATORI:  
IL RUOLO DELLA DISINFESTAZIONE E DELLA SANIFICAZIONE
THE HEALTH PROTECTION AND THE PREVENTION OF OPERATORS AND CONSUMERS: 
THE ROLE OF PEST CONTROL AND SANITATION

Introduce e Coordina - Introduction and Chair: Pasquale Trematerra

Pasquale Trematerra - Entomologo, Esperto di Pest Management - Università del Molise
Innovazione e biologico: la disinfestazione a garanzia di igiene e salute
Innovation and biological: pest control to guarantee hygiene and healthcare

Paolo Pandolfi - Direttore del Dipartimento di Sanità Pubblica AUSL di Bologna
Le esperienze e le esigenze del servizio sanitario pubblico
The experiences and needs of the public health service

Giovanni Sorrenti - Specialista in Diabetologia ed Endocrinologia, Bologna 
La prevenzione delle malattie metaboliche
The prevention of metabolic diseases

Alfio Amato -  Specialista in Angiologia Medica, Docente Neurosonologia Università di Bologna 
La prevenzione cardio cerebro vascolare
Prevention in cardiology and vascular areas

Dibattito e Conclusioni - Discussion and Conclusion: Pasquale Trematerra 

17.00 / �COCKTAIL PARTY  
& SHOW COOKING  
A cura dello Chef Guido Mori

GIOVEDÌ 29 FEBBRAIO - THURSDAY 29th FEBRUARY
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10.00 - 11.30� Arena Sorrento 
Sessione Internazionale - International Session (SIMULTANEOUS TRANSLATION)
OPPORTUNITÀ ED ESIGENZE NEL PEST MANAGEMENT DEI PAESI ESTERI: 
SPAGNA, ASIA, E INDIA 
OPPORTUNITIES AND NEEDS IN PEST MANAGEMENT IN FOREIGN COUNTRIES: SPAIN, 
ASIA, AND INDIA

Part I • SPAIN & ITALY : OPPORTUNITIES & FUTURE 
A cura di - By  CEPA - European Association of Professional Trained Pest Managers

Modera - Chair: Domenech Rossende - Associazione Stampa Estera

Intervengono - Speeches:

•	 ANECPLA - Asociación Nacional de Empresas de Sanidad Ambiental
	J orge Galván - Direttore Generale
•	 SESA - Sociedad Española de Salud Ambiental
	 Carolina Sánchez - Presidente
•	 ANID - Associazione Nazionale delle Imprese di Disinfestazione
	 Marco Bendetti - Presidente
•	 MINISTERO ITALIANO DELLA SALUTE
	 Francesca Ravaioli - �Direzione Generale della Prevenzione Sanitaria, ufficio IV- Ministero 

della Salute

Part II • INDIA & ASIA : OPPORTUNITIES & FUTURE 
A cura di - By FAOPMA - Federation of Asian and Oceania Pest Manager 
Con la collaborazione di - In collaboration with WINH

Modera - Chair: Costanze Reuscher - Associazione Stampa Estera

Intervengono - Speeches:

•• Nicole Zycinski-Singh - �Executive Commiitee Member FAOPMA - Federation of Asian and 
Oceania Pest Manager

•• Andrea Medri - WINH - Esperto di Internazionalizzazione in India 

VENERDÌ 1 MARZO - FRIDAY 1st MARCH

Conferences & Events
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Convegni & Eventi

10.00 - 11.00� Arena Venezia
Workshop
L’INURBAMENTO DELLE SPECIE SELVATICHE: IL PUNTO E LE PROSPETTIVE  
DI CONVIVENZA 
THE URBANIZATION OF WILD SPECIES PROSPECTS FOR A PEACEFUL COEXISTENCE

Modera - Chair: Davide Di Domenico - ANID - Rivista Ambienti Sani

Intervengono - Speeches:

•• Marco Zaccaroni - Università di Firenze
•• Emiliano Mori - CNR/IRET Firenze
•• Antonio Iannibelli - FEDER GEV Bologna

11.00 - 12.00� Arena Venezia 
Workshop
CONTROLLO SULL’IMPIEGO DEI BIOCIDI
MONITORING THE USE OF BIOCIDES

Modera - Chair: Marco Benedetti - Presidente A.N.I.D.

Intervengono - Speeches:

•• Marco Benedetti - Presidente A.N.I.D.
•• Francesca Ravaioli - Dir. Gen. della Prevenzione Sanitaria, ufficio IV- Ministero della Salute
•• Celsino Govoni - Gruppo Tecnico Interregionale REACH e CLP

VENERDÌ 1 MARZO - FRIDAY 1st MARCH
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11.30 - 13.00� Arena Sorrento 
Tavola Rotonda - Round Table (SIMULTANEOUS TRANSLATION)
RISTORAZIONE COLLETTIVA, INDUSTRIA ALIMENTARE E SANIFICAZIONE
I PROTAGONISTI DEL SISTEMA AGROALIMENTARE PER LA TUTELA DI OPERATORI  
E CONSUMATORI
AGRO FOOD INDUSTRY, CATERING AND SANITATION
THE KEY PLAYERS IN THE AGRI-FOOD SYSTEM FOR THE PROTECTION OF OPERATORS 
AND CONSUMERS

Apertura - Opening: Alfredo Tesio - Resp. Settore Agroalimentare - Associazione Stampa Estera
Modera - Chair: Paolo Valente - Segretario Generale - HCFS

Intervengono - Speeches:

•• Paolo De Castro 
Commissione per l’Agricoltura e lo Sviluppo Rurale AGRI - Parlamento Europeo

•• Massimo Piacenti - Presidente ANIR 
Associazione Nazionale delle Imprese di Ristorazione 

•• Mario Piccialuti - D.G. Unione Italiana Food  
Associazione Italiana Food

•• Luigi Scordamaglia - AD Filiera Italia  
Fondazione per la distintività del cibo, del sistema agroalimentare e della trasformazione 

•• Marco Benedetti - Presidente Anid 
Associazione Nazionale delle Imprese di Disinfestazione

Conclusioni - Conclusions: Alfredo Tesio - Paolo Valente

VENERDÌ 1 MARZO - FRIDAY 1st MARCH

Conferences & Events
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Convegni & Eventi

12.00 - 13.00� Area Meeting Point

Show Cooking & Demo
A cura dello Chef Guido Mori

14.00 - 15.00� Arena Sorrento
Workshop (SIMULTANEOUS TRANSLATION)
APPROFONDIMENTI E NOVITÀ SULLA CERTIFICAZIONE EUROPEA: 
FOCUS PORTOGALLO E SLOVENIA
INSIGHTS AND UPDATES ON EUROPEAN CERTIFICATION: 
FOCUS ON PORTUGAL AND SLOVENIA
A cura del- By CEPA - European Association of Professional Trained Pest Managers

Modera - Chair: Bernard Bedarida - Associazione Stampa Estera

Intervengono - Speeches:

•• Manuela Cordeiro - Portogallo
•• Zlatko Dakitch - Slovenia

VENERDÌ 1 MARZO - FRIDAY 1st MARCH
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Indice Merceologico Espositori

Abbigliamento e DPI / Clothing and PPE
BLEU LINE
COLKIM
EKOMMERCE 
GENICCO
INDUPHARMA 
MIDA

NEWPHARM
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PESTNET ITALIA

Allontanamento volatili / Bird control
BLEU LINE
COLKIM
DIGITALBIRD
EKOMMERCE 
EURODIF
GENICCO
MIDA
NEWPHARM

O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PELSIS
PEST KOMPANY 
POLO EPO ENTEPRISE 
STOCKER 
VEBI TECH

Allontanamento animali selvatici / Wild animal removal
COLKIM
DIGITALBIRD
EKOMMERCE 
EURODIF
GENICCO

INDUPHARMA 
MIDA
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
PEST KOMPANY

Attrezzature ed accessori / Equipment and accessories
BLEU LINE
COLKIM
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
EKOMMERCE 
EKOSUPPLY
FRIGORTEC
GENICCO
HENAN STORM FOG ENVIRONMENTAL 
TECNHOLOGY 
INTERDAMO
JY INDUSTRY 
KNESS MRS
MARTIGNANI
MICROWAVE

MIDA
NEWPHARM
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PELSIS
PEST KOMPANY 
PESTNET ITALIA
RECORD
SPRAY TEAM
STOCKER 
TIFONE AMBIENTE
TIPOESSE

Certificazione e formazione / Certification and training
BLEU LINE
COLKIM
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
ENTOSTUDIO

EURODIF
INDUPHARMA 
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
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Exhibitors Products’ Index

Covid Prevention 
EKOMMERCE INDUPHARMA

Detergenti, Disinfettanti / Detergents, Disinfectants
BLEU LINE
COLKIM
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
EKOMMERCE 
EKOSUPPLY
GENICCO
INDUPHARMA 

MAYER BRAUN 
MIDA
NEWPHARM
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PESTNET ITALIA

Disinfestazione insetti volanti e striscianti /Disinfection flying and crawling insects
BLEU LINE
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
EKOMMERCE 
ENVU
EUROCOOLING 
FRIGORTEC
GENICCO
HENAN STORM FOG ENVIRONMENTAL 
TECNHOLOGY 
INDUPHARMA 
INPEST - GEA
JY INDUSTRY 
MARVIL ENGINEERING
MIDA
MYLVA 
NEWPHARM

O.S.D. GRUPPO ECOTECH
PELGAR
PELSIS
PEST KOMPANY 
PESTNET ITALIA
PESTWEST
POLO EPO ENTEPRISE 
RAXIT SEALS
STOCKER 
SYNGENTA
UNICHEM 
VEBI TECH 
ZANZ LESS BY DEL TAGLIA 
ZITTO

Dissuasori / Bollards
BLEU LINE
DIGITALBIRD
EKOMMERCE 
EURODIF
GENICCO
MIDA
NEWPHARM

O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PELSIS
PEST KOMPANY 
PESTNET ITALIA
POLO EPO ENTEPRISE

Esche / Bait
BELL LABORATOIRES 
BLEU LINE
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
EKOMMERCE 
ENVU
GENICCO
INDUPHARMA 
MAYER BRAUN 

MIDA
NEWPHARM
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PELGAR
PESTNET ITALIA
VEBI TECH
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Editoria specializzata / Technical press
4PUNTO0
avenue media
DIMENSIONE PULITO - QUINE
GSA NEWS - EDICOM

IPM
MASI COMMUNICATION
SPeeD-IL RESTO DEL CARLINO 

Fumiganti / Fumigants
BLEU LINE
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
DOUGLAS PRODUCTS 
EKOMMERCE 
GENICCO
INDUPHARMA 
MIDA

NEWPHARM
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PESTNET ITALIA
QUINE
VEBI TECH

Innovazione / Innovation
BELL LABORATOIRES 
EKOMMERCE 
GENICCO
INDUPHARMA 
LAB ANALISYS 
MICROWAVE

MYLVA 
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
PELSIS
PEST KOMPANY

Insetticidi / Insecticides
GENICCO
INDUPHARMA 
MAYER BRAUN 
MIDA
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA

PELGAR
PESTNET ITALIA
STOCKER 
UNICHEM 
VEBI TECH

Lampade per cattura insetti / Lamps for catching insects
BLEU LINE
CATCHMASTER -AP&G
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
EKOMMERCE 
GENICCO
INDUPHARMA 
INPEST - GEA
KNESS MRS
MIDA
MYLVA 

NEWPHARM
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PELSIS
PEST KOMPANY 
PESTNET ITALIA
PESTWEST
ZITTO

Indice Merceologico Espositori
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Linee Bio / Organic lines
BLEU LINE
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
EKOMMERCE 
GENICCO
INDUPHARMA 

MIDA
NEWPHARM
PELSIS
PEST KOMPANY

Software e tecnologie avanzate / Advanced software and technologies
EKOMMERCE 
LIBEMAX 
PEST KOMPANY 
RECORD

ALENA TECHNOLOGIES 
BYRON WEB (CODEBASE)

Trappole / Traps
BELL LABORATOIRES 
BLEU LINE
CATCHMASTER - AP&G
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
EKOMMERCE 
EURODIF
GENICCO
INDUPHARMA 
INPEST - GEA
MIDA

MYLVA 
NEWPHARM
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PELGAR
PELSIS
PEST KOMPANY 
PESTNET ITALIA
VEBI TECH

Trappole a feromoni / Pheromone traps
BLEU LINE
CATCHMASTER - AP&G
COPYR COMPAGNIA DEL PIRETRO
EKOMMERCE 
EURODIF
GENICCO
INDUPHARMA 
INPEST - GEA

MIDA
MYLVA 
NEWPHARM
O.S.D. GRUPPO ECOTECH
ORMA
PELSIS
PEST KOMPANY 
PESTNET ITALIA

Exhibitors Products’ Index
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ALENA TECHNOLOGIES 
Via Amilcare Ponchielli, 8 • 06073 Corciano (PG) - Italia 
Tel. +39 377 2177170 • info@alenatechnologies.com

www.alenatechnologies.com

Pad 33 • Stand F36-G33

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: software, innovazione, servizi, 
prodotti, attrezzature

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: software, innovation, services, 
products, equipment

Alena offre una gamma completa di prodotti 
messi a punto per restauratori e disinfestatori 
con l’intento di combattere in modo radicale 
le infestazioni da tarli, acari e cimici.
I nostri sistemi totalmente ecologici sfruttano 
unicamente l’emissione di calore per adem-
piere allo scopo garantendo sicurezza ed ef-
ficienza. Grazie agli infrarossi a onda lunga, il 
calore penetra in profondità nelle superfici in 
maniera graduale, andando ad eliminare in-
setti e uova.

Alena offers a complete range of products spe-
cifically designed to radically combat wood-
worm and mite infestations.
Our totally eco-friendly systems only exploit 
heat emission to fulfill their purpose, guaran-
teeing safety and efficiency.
Thanks to long-wave infrared, the heat gradu-
ally penetrates deep into surfaces, eliminating 
insects and eggs.
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Exhibitors’ List

BELL LABORATORIES INC
6551 North Towne Road • Windsor, WI 53598 - USA

Tel. +1 608 241 0202 • www.belllabs.com

Pad 33 • Stand B14-C11 
COESPOSITORE COLKIM 

TIPO DI ATTIVITÀ:  produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: producer 
SECTOR: pest control, rodent control

Bell Laboratories è il leader mondiale nelle 
tecnologie per il controllo dei roditori.
Il nostro portafoglio, completo di esche, 
stazioni esca antimanomissione, trappole 
meccaniche, pannelli collanti e i sistemi di 
monitoraggio da remoto, è costantemente 
sviluppato per supportarvi nella protezione di 
persone, alimenti, edifici e l’ambiente.
Presenteremo le nostre ultime innovazioni e 
soluzioni integrate per la gestione dei parassiti, 
inclusa la nostra intera gamma di prodotti IQ.
Risparmia tempo e denaro: saprai quando e 
dove localizzare i roditori! Zero costi di abbo-
namento, zero costi per i dati.
Il nostro team di esperti è lieto di darti il ben-
venuto e fornirti consigli personalizzati sulla 
gestione dei roditori.

Bell Laboratories is the World Leader in Ro-
dent control technologies.
Our full portfolio of baits, tamper-resistant 
bait stations, mechanical traps, glueboards 
and remote monitoring range is constantly de-
veloped to support you in protecting people, 
food, buildings and the environment. 
We’ll be showcasing our latest innovations 
and integrated pest management solutions, 
including our whole range of IQ products.
Save time and money: you’ll know when and 
where rodents are travelling! 0€ monthly sub-
scription, 0€ data fees, 0€ data collection.
Our team of experts is thrilled to welcome you 
and provide personalized advice on rodent 
pest management.
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BLEU LINE SRL 
Via Virgilio 28 - Z.I. Villanova • 47122 Forlì - Italia 

Tel. +39 0543 754430 • bleuline@bleuline.it
www.bleuline.it 

Pad 33 • Stand B28-C25

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore, 
distributore 
SETTORE:  servizi, prodotti, attrezzature

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer, 
distributor 
SECTOR: services, products, equipment 

Bleu Line si occupa di produzione e distribu-
zione di insetticidi, rodenticidi, accessori ed 
attrezzature per i settori del Pest Control Pro-
fessionale, Igiene Pubblica e Zootecnia. Bleu 
Line opera nel mercato dal 1982, con quasi 40 
anni di attività nel settore. Il rispetto dell’am-
biente, il ridotto impatto sulle attività umane e 
sugli animali sono tra i principali obiettivi a cui 
Bleu Line è orientata, proponendo non solo 
l’impiego di prodotti eco-sostenibili a basso 
impatto ambientale e naturali ma anche me-
todi di Integrated Pest Management per una 
gestione integrata e sostenibile degli infestan-
ti con soluzioni dedicate. 

Bleu Line is involved in production and dis-
tribution of insecticides, rodenticides, ac-
cessories and equipments for the sectors of 
Professional Pest Control, Public Health and 
Livestock. Bleu Line have been in this business 
since 1982, with almost 40 years of activity in 
this sector. Respect for the environment, re-
duced impact on human activities and animals 
are among the main objectives to which Bleu 
Line is oriented, proposing not only the use of 
eco-sustainable products with low environ-
mental impact and natural but also Integrated 
Pest Management methods with dedicated 
and sustainable solutions.
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CEFA Onlus - Il Seme della Solidarietà
Via Lame 118 • 40122 Bologna - Italia

Tel. + 39 051 520285 • info@cefaonlus.it
www.cefaonlus.it

Pad 33 • Stand G15

TIPO DI ATTIVITÀ: associazione non 
governativa
SETTORE: onlus

TYPE OF ACTIVITY: association no 
governative
SECTOR: onlus

CEFA il Seme della Solidarietà è un’organizza-
zione non governativa che da 50 anni lavora 
per vincere fame e povertà. Aiuta le comunità 
più povere del mondo a raggiungere l’autosuf-
ficienza alimentare e il rispetto dei diritti fon-
damentali (istruzione, lavoro, parità di genere, 
tutela dei minori).
L’obiettivo di CEFA è creare modelli di svilup-
po sostenibile, cioè mettere in atto iniziative 
che assicurino la crescita di un territorio, mag-
giore benessere e resilienza ai cambiamenti 
climatici, stimolando la partecipazione delle 
popolazioni locali affinché siano esse stesse 
protagoniste del loro sviluppo.
Desiderio di CEFA è che ogni persona, in ogni 
parte del mondo, diventi protagonista dello 
sviluppo, per essere soggetto attivo di demo-
crazia e di pace.
CEFA partecipa a PestMed con il Progetto “Ac-
qua pulita e Igiene sicura”.

CEFA The seed of Solidarity is a non-govern-
mental organization that has been working for 
50 years in order to overcome hunger and pov-
erty. It helps the poorest communities in the 
world in reaching food self-sufficiency and re-
spect for fundamental rights (education, work, 
health, gender equality, freedom of expres-
sion). The purpose of CEFA is sustainable de-
velopment, which is the ability to implement 
initiatives for land development, encouraging 
local population to be the protagonist of their 
change.
CEFA’s wish is that every single person all over 
the world, become protagonist of the devel-
opment and an active player of peace and de-
mocracy.
CEFA takes part to PestMed with the Project 
“Clean Water and safe hygiene”.
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CODEBASE SRL - BYRONWEB
Via Degli Orti 72 • 93100 Caltanissetta - Italia 

Tel. +39 0934 1935790 • info@codebase.it
www.byronweb.net

Pad 33 • Stand E26-F27

TIPO DI ATTIVITÀ: società di servizi 
SETTORE: software, innovazione 

TYPE OF ACTIVITY: service company
SECTOR: software, innovation

ByronWeb è il software in cloud certificato 
ISO 27001, progettato specificamente per le 
imprese del settore Pest Control (PCO) e per 
i disinfestatori professionisti. Con la sua sem-
plicità, affidabilità e velocità, ByronWebè un 
prezioso alleato nella gestione delle comples-
se attività aziendali. Il programma ByronWe-
brappresenta la soluzione ideale per otti-
mizzare la pianificazione e il controllo delle 
attività all’interno della tua azienda. È parti-
colarmente adatto per le consulenze e l’as-
sistenza alle aziende alimentari che devono 
rispettare procedure e certificazioni quali le 
Certificazioni ISO, BRC, IFS, HACCP e UNI EN 
16636.

ByronWeb is the ISO 27001 certified cloud 
software, designed specifically for companies 
in the Pest Control (PCO) sector and profes-
sional exterminators. With its simplicity, re-
liability and speed, ByronWeb is a precious 
ally in managing complex business activities. 
The ByronWeb program represents the ideal 
solution to optimize the planning and control 
of activities within your company. It is particu-
larly suitable for consultancy and assistance to 
food companies that must comply with proce-
dures and certifications such as ISO, BRC, IFS, 
HACCP and UNI EN 16636 certifications.
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CHATCMASTER 
75 E2nd Street • 07002 Bayonne • New Jersy - USA 
tomb@catchmaster.com • www.catchmaster.com

Pad 33 • Stand G36

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

Con oltre 65 anni di know-how nella produzio-
ne di colle, Catchmaster è un marchio leader 
che offre soluzioni intelligenti per la gestione 
degli infestanti. Con un approccio scientifico e 
basandoci sull’esperienza di migliaia di profes-
sionisti del pest control, creiamo prodotti di 
alta qualità per la gestione di roditori, insetti 
e zanzare. I nostri dispositivi sono testati sul 
campo nelle condizioni più difficili per garan-
tire la massima affidabilità a qualsiasi livello.
La gestione degli infestanti in totale sicurezza 
con Catchmaster.

With 65+ years of know-how in glue manu-
facturing Catchmaster is a leading brand of 
Intelligent Pest Management solutions.With 
a science-based approach, backed by the ex-
perience of thousands of pest control profes-
sionals, we create high-quality products for 
rodent, insect &amp; mosquito management. 
Our devices are field-tested under the harshest 
conditions to ensure maximum reliability for 
any level of pest control expert.
Monitor and manage rodents, insects &amp; 
mosquitoes with confidence with Catchmaster.
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COLKIM SRL 
Via Piemonte 50 • 40064 Ozzano Emilia (BO) - Italia 

Tel. +39 051 799 445 • info@colkim.it
www.colkim.it 

Pad 33 • Stand B14-C11 

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: igiene e sanificazione 
ambientale, disinfestazione, 
derattizzazione, pulizia professionale, 
software e innovazione, servizi, prodotti 
e attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: hygiene and environmental 
sanitation, pest control, rodent control, 
professional cleaning, software and 
innovation, services, products and 
equipment

Dal 1964 Colkim è l’azienda di riferimento in 
Italia nel mercato del Pest Management con 
forti competenze e conoscenze nella pro-
duzione di insetticidi e topicidi di altissima 
qualità. Grazie alla pluriennale esperienza, 
all’attenzione per la ricerca, l’innovazione e 
la sostenibilità, insieme alla forte partnership 
con aziende multinazionali, Colkim supporta 
la crescita dei propri clienti nel campo della di-
sinfestazione professionale. Le soluzioni offer-
te abbracciano una vasta gamma di prodotti 
ad uso professionale, dai rodenticidi agli ero-
gatori e alle trappole con sensori integrati, da-
gli insetticidi ai feromoni; fino a IPM System, il 
sistema gestionale per PCO, e alla BIO-FAB, la 
fabbrica per l’allevamento di antagonisti natu-
rali per il controllo degli insetti dannosi.

Since 1964 Colkim has been the Italian leading 
company in Pest Management market with 
strong skills and knowledge in the production 
of insecticides and rodent control products 
of the highest quality. Thanks to many years 
of experience, attention for research, innova-
tion, and sustainability, together with strong 
partnerships with multinational companies, 
Colkim supports the growth of its customers in 
the field of professional pest control. The solu-
tions offered embrace innovative professional 
products and equipment, from rodenticides to 
bait stations and traps with integrated sen-
sors, up to insecticides, pheromones, and soft-
ware management system; and BIO-FAB, the 
factory for the breeding of natural antagonists 
for the control of harmful insects.
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COPYR SPA COMPAGNIA DEL PIRETRO
Via Stephenson 73 • 20157 Milano - Italia 

Tel. +39 02 3903681 • copyr@copyr.it
www.copyr.it 

Pad 33 • Stand B6-C3

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore
SETTORE: igiene e sanificazione 
ambientale, disinfestazione, 
derattizzazione, servizi, prodotti e 
attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer
SECTOR: environmental hygiene and 
sanitation, pest control, deratization, 
services, products and equipment

Copyr è la Compagnia del Piretro, azienda ita-
liana che dal 1961 sviluppa soluzioni all’avan-
guardia e innovative ed è parte integrante di 
Zelnova-Zeltia dal 2006. In Italia, grazie a 60 
anni di esperienza sul campo, Copyr è diven-
tata Partner esclusivo e punto di riferimento 
per i Disinfestatori Professionali e per tutti 
gli operatori nel mondo della disinfestazio-
ne. La gamma di soluzioni offerte comprende 
prodotti per la difesa e il controllo di insetti 
e roditori infestanti, attrezzature per la ne-
bulizzazione e servizi di consulenza tecnica 
in aula, in campo e sui canali digitali. Il cuore 
dell’offerta è rappresentato da insetticidi a 
base di Piretro, efficaci e con un elevato profi-
lo di sicurezza, adatti anche ad applicazioni in 
contesti complessi come quello dell’industria 
alimentare.

Copyr is the Company of Pyrethrum, an Ital-
ian company that has been developing cut-
ting-edge and innovative solutions since 1961 
and it is part of Zelnova-Zeltia since 2006. In 
Italy, thanks to 60 years of experience in the 
field, the company has become an exclusive 
Partner and point of reference for Profession-
al Pest Controlers and for all operators in the 
world of Pest Control. The range of solutions 
offered includes products for the defense and 
control of pests and rodents, spraying equip-
ment and service technical consultancy in the 
classroom, in the field and on digital channels. 
The heart of the offer is represented by insec-
ticides based of Pyrethrum, effective and with 
a high safety profile, also suitable for applica-
tions in complex contexts such as that of the 
food industry.
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DIGITALBIRD di MICHELE BUTTIERI
Via Lazio 11 • 40069 Zola Predosa (BO) - Italia 

Tel. +39 051 750038 • monica.felicani@digitalbird.it 
www.digitalbird.it

Pad 33 • Stand E35

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore
SETTORE: servizi, prodotti, attrezzature

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer
SECTOR: services, products, equipment

Prodotti per l’allontanamento degli animali 
molesti. Produzione, progettazione e distri-
buzione di dissuasori elettrostatici, alternativi 
e meccanici per l’allontanamento dei volatili 
(piccioni, passeri, storni, gabbiani) e animali 
molesti (cinghiali, caprioli, cervi).
Sistemi di contenimento animali da alleva-
mento e da compagnia. Impianti laser e wil-
dlife project.

Products for the estrangement of damaging 
animals. 
Production, design and distribution of electro-
static, alternatives and mechanical devices for 
the estrangement of birds (pigeons , sparrows, 
starlings , seagulls) and damaging animals 
(boars ,roe deers). 
Farm and pet animal containment systems. 
Laser systems and wildlifeproject.
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DOUGLAS PRODUCTS
Avenue Marnix 23 5th Floor • 1000 Brussells - Belgium

Tel. +32 474628096 • alexander.stock@douglasproducts.com
www.douglasproducts.com • www.profume.com/en-it

Pad 33 • Stand B14-C11 
COESPOSITORE COLKIM 

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore
SETTORE:  gas fumiganti di alta qualità

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer
SECTOR: high-quality fumigant gases

Douglas Products è un produttore statuni-
tense di gas fumigante di alta qualità a base 
di fluoruro di solforile, con i marchi registra-
ti Pro-Fume e Vikane che sono utilizzati nel 
mondo per l’eliminazione di un’ampia varietà 
di parassiti nel settore della disinfestazione 
industriale e residenziale. Da oltre 100 anni, 
Douglas Products collabora con clienti per 
creare valore e benefici reciproci. Creiamo so-
luzioni di qualità supportate dalle competen-
ze attraverso la formazione, attività regolato-
rie e supporto tecnico. Venite a trovarci allo 
stand B14-C11, Colkim S.r.l.

Douglas Products is an US based manufactur-
er of the high-quality gas fumigant Sulfuryl 
fluoride with the registered brands Pro-Fume 
and Vikane which are globally used for the 
elimination of a wide variety of pests in the in-
dustrial and residential pest control markets. 
For more than 100 years, Douglas Products 
has partnered with customers who seek to 
build and protect mutually beneficial business 
value. We create quality solutions backed by 
expertise in training, stewardship, regulatory 
affairs and industry support. Come and meet 
us at booth B14-C11, Colkim S.r.l..
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EKOMMERCE SRL 
Via Venezia 18 • 66041 Atessa (CH) - Italia 

Tel. +39 0872 888058 • info@ekommerce.it 
www.ekommerce.it 

Pad 33 • Stand A14-B15

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore, 
distributore
SETTORE: igiene, sanificazione 
ambientale, disinfestazione, 
derattizzazione, software, innovazione, 
servizi, prodotti e attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: Manufacturer, 
Distributor
SECTOR: hygiene, environmental 
sanitation, pest control, deratization, 
software, innovation, services, products 
and equipment

Nata nel 2001 con lo scopo di promuovere l’u-
so dell’innovativo sistema di derattizzazione 
ecologica Ekomille, Ekommerce è riuscita, nel 
tempo, a ritagliarsi un ruolo di prestigio nel 
mercato del Pest Control promuovendo la cul-
tura della disinfestazione responsabile a tute-
la dell’ambiente e del benessere animale. Pro-
duttore di marchi leader per il monitoraggio e 
il controllo di roditori e insetti alati come Eko-
mille, Klight, Tak e Flux e distributore esclusivo 
del dispositivo antizanzare Mosquito Magnet, 
top di gamma del mercato internazionale 
di categoria, quest’anno Ekommerce parte-
ciperà al PestMed mettendo a disposizione 
dei visitatori un’ampia gamma di prodotti e 
soprattutto la competenza di professionisti e 
tecnici specializzati.

Established in 2001 with the aim of promoting 
the use of the innovative Ekomille ecological 
rodent management system, Ekommerce has 
managed over time to have a prestigious role 
in the Pest Management Professional mar-
ket, promoting the culture of responsible pest 
control in order to protect the environment, 
animals and human health. Manufacturer of 
leading brands for the monitoring and man-
agement of rodents and flying insects such 
as Ekomille, Klight, Tak and Flux and exclusive 
distributor of excellence in the international 
market of devices for the integrated mosquito 
management such as Mosquito Magnet, this 
year Ekommerce will be part of PestMed exhi-
bition by providing visitors with a wide range 
of products and the expertise of specialized 
technicians.
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EDICOM SRL - GSA NEWS
Via Alfonso Corti 28 • 20133 Milano - Italia

Tel. +39 02 70633694 • info@gsanews.it
www.gsanews.it • www.gsaigieneurbana.it 

Pad 33 • Stand C34-D31

TIPO DI ATTIVITÀ: editoria 
SETTORE: stampa tecnica 

TYPE OF ACTIVITY: publishing
SECTOR: technical press 

GSA offre informazioni, aggiornamenti e ap-
profondimenti relativi a ogni macrocategoria 
d ilettori a cui la rivista viene esclusivamente 
distribuita, tra cui Imprese di Pulizia, Hotel, 
Sanità, Industria Alimentare, GDO e Dealers. 
GSA Igiene Urbana è un trimestrale di gestio-
ne, tecnologia e cultura ambientale. Oltre ad 
articoli di interesse di firme prestigiose, ospita 
la comunicazione delle aziende produttrici di 
beni, servizi e tecnologie per i comparti della 
raccolta, trasporto e gestione dei rifiuti urba-
ni, pulizia stradale e verde pubblico. I destina-
tari sono: responsabili tecnici, gestori di flot-
te, decision makers di multiutilities, Comuni, 
consorzi e professionisti del comparto. Sono 
entrambe magazine anche online.

GSA offers information, updates and insights 
related to each macrocategory d ilectors to 
which the magazine is exclusively distribut-
ed, including Cleaning Companies, Hotels, 
Healthcare, Food Industry, Retail and Dealers. 
GSA Igiene Urbana is a quarterly magazine on 
management, technology and environmental 
culture. In addition to articles by prestigious 
signatures, it hosts communication from com-
panies producing goods, services and technol-
ogies for the sectors of urban waste collection, 
transport and management, street cleaning, 
public green. The target audience are techni-
cal managers, fleet managers, decision mak-
ers of multi-utilities, municipalities, consortia 
and professionals. Are both also online mag-
azines.
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EKO SUPPLY SRL 
Via Castore 6 - Salita Larderia Tremestieri • 90044 Carini (PA) - Italia  

Tel. +39 335 6850173 • amministrazione@ekosupply.it
www.ekosupply.it

Pad 33 • Stand E25

TIPO DI ATTIVITÀ: distributore 
SETTORE: servizi, prodotti e attrezzature, 
disinfestazione, derattizzazione 

TYPE OF ACTIVITY: distributor 
SECTOR: services, products and 
equipment, pest control, deratization

Il core business di EKOSUPPLY, dinamica im-
presa commerciale, punta con forza verso 
una partnership di successo con le imprese 
del Integrated Pest Management e del Clea-
ning Professional, mettendo a disposizione 
forniture di prodotti e attrezzature per tali 
comparti. L’ampio ventaglio di offerta presen-
te nel catalogo EKOSUPPLY dà l’opportunità al 
Professionista di settore di trovare risposta a 
qualsiasi necessità gli si presenti nel proprio 
lavoro; dalle trappole a luce UV-A per insetti 
alati, al controllo dei roditori, degli artropodi, 
agli atomizzatori Tifone, fino alla detergenza 
professionale e a tutte le attrezzature neces-
sarie al settore del Cleaning. Partnership con 
Codebase/Byronweb e Coop.AGI Certificazio-
ni Qualità.

The core business of EKOSUPPLY, a dynamic 
commercial company, strongly aims towards 
a successful partnership with Integrated 
Pest Management and Cleaning Professional 
companies, making supplies of products and 
equipment available for these sectors. The 
wide range of offers present in the EKOSUP-
PLY catalog gives industry professionals the 
opportunity to find an answer to any need 
that arises in their work; from UV-A light traps 
for winged insects, to the control of rodents, 
arthropods, to Tifone atomizers, up to profes-
sional detergents and all the equipment neces-
sary for the Cleaning sector. Partnership with 
Codebase/Byronweb and Coop.AGI Quality 
Certifications.
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ENDURA SPA
Viale P. Pietramellara 5 • 40121 Bologna - Italia

Tel. +39 051 5281712 • info@endura.it
www.endura.it

ACTIVA SRL
Via Feltre 32 • 20132 Milano - Italia

Tel. +39 02 70637301

PAD 33 • Stand F32-G33

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

Endura FINE CHEMICALS è una multinazionale 
italiana, leader nel settore, che opera a livello 
mondiale in campo Biocidi per il mercato della 
Sanità domestica e pubblica.
Activa è specializzata nella distribuzione all’in-
dustria dei Biocidi di una gamma di sostanze 
per la formulazione di insetticidi (PT18), ro-
denticidi (PT14) e repellenti (PT19).
Le nostre attività si basano su 20 sostanze: 4 
rodenticidi, 14 insetticidi e 2 repellenti.

Endura Fine Chemicals is the Italian based 
multinational company operating worldwide 
in the area of Biocides for household and pub-
lic health markets.
Activa is specialized in the distribution to the 
Biocides industry of a range of Substances for 
the formulation of insecticides (PT 18), roden-
ticides (PT14) and repellents (PT19).
Our operations are based on 20 substances: 4 
rodenticides, 14 insecticides and 2 repellents.

Exhibitors’ List
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ENTOSTUDIO SRL 
Viale del Lavoro 66 • 35020 Ponte San Nicolò (PD) - Italia 

Tel. +39 049 7402487 • info@entostudio.com
www.entostudio.com

Pad 33 • Stand G34

TIPO DI ATTIVITÀ: società di servizi  
SETTORE: consulenza entomologica 

TYPE OF ACTIVITY: service company  
SECTOR: entomological consultancy

Entostudio è un’azienda con 24 anni di espe-
rienza la cui attività principale è testare l’ef-
ficacia di insetticidi, attrattivi e repellenti per 
la registrazione nazionale e biocidi.  A causa 
delle numerose limitazioni imposte dalla BPR, 
la necessità di nuovi prodotti e strategie ha 
fatto sì che Entostudio sia diventato un part-
ner fondamentale anche come dipartimento 
di ricerca e sviluppo esterno. Nel corso degli 
anni Entostudio ha creato anche una efficace 
rete mondiale per consentire prove sul campo 
durante l’inverno europeo.  L’azienda fornisce 
inoltre servizio di consulenza alla Pubblica 
Amministrazione per la gestione delle campa-
gne di disinfestazione.

Entostudio is a Company with 24 years of ex-
perience whose main activity is to test the effi-
cacy of insecticides, attractants and repellents 
for nationals and biocides registration. Be-
cause of the many limitations imposed by the 
BPR, the need of new products and strategies 
made Entostudio has become also a funda-
mental partner as external R&D department. 
Over the years it also created a worldwide 
functional network in order to permit field 
tests during the European winter. The compa-
ny also provides consulting service to the Pub-
lic Administration for the management of the 
pest control campaigns.
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ENVU
Via Washington 70 • 20146 Milano - Italia

Tel. +39 0543 754430 • info.italy@envu.com
it.envu.com 

Pad 33 • Stand C19-F18

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: igiene, sanificazione 
ambientale, disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: producer 
SECTOR: hygiene, environmental 
sanitation, pest control, deratization

Envu è stata fondata nel 2022, una nuova 
azienda nata su molti anni di esperienza nel 
settore con un unico obiettivo: promuovere 
ambienti più salubri per tutti, ovunque.
Envu opera in più di 100 paesi nel mondo, con 
quattro centri di ricerca e 900 collaboratori a 
livello globale. È leader globale nel segmento 
della disinfestazione professionale.

Envu was founded in 2022 as a company built 
on a half century of environmenttal science 
experience for the sole purpose of advancing 
healthy environments for everyone, every-
where. Envu operates in more than 100 coun-
tries in the world, with four global innovation 
hubs and 900 team members. Envu is global 
leader in Professional Pest Management seg-
ment.
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EUROCOOLING SYSTEM SRL 
Via Coriano, 287/289 • 47924 Rimini - Italia
Tel. +39 0541 656450 • info@eurocooling.it 

www.eurocooling.it

Pad 33 • Stand A25 

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

Euro Cooling System è un’azienda nata dalla 
passione nell’inventiva tecnica. Siamo in gra-
do di produrre impianti di nebulizzazione ad 
acqua di qualsiasi genere grazie all’esperienza 
di oltre 15 anni nel settore di nebulizzazione. 
Offriamo soluzioni adatte per diversi campi 
industriali e commerciali, come il raffresca-
mento di ambienti esterni quali bar, ristoranti, 
grandi eventi e piscine. Se invece il vostro pro-
blema sono le zanzare o altri insetti, l’impian-
to anti zanzare “Mister Mosquito®” è quello 
che fa per voi.

Euro Cooling System is a company born from 
passion for technical inventiveness. We are 
able to produce water misting systems of any 
kind thanks to over 15 years of experience in the 
misting sector. We offer solutions suitable for 
various industrial and commercial fields, such 
as the cooling of outdoor environments such as 
bars, restaurants, large events and swimming 
pools. If, however, your problem is mosquitoes 
or other insects, the “Mister Mosquito®” an-
ti-mosquito system is the one for you.
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EURODIF S.R.L.
Via delle Pesche, 881 • 47522 Cesena - Italia

Tel. +39 0547 313147 • info@eurodif.it 
www.eurodif.it 

Pad 33 • Stand A10-B11

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore, 
distributore
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer, 
distributor
SECTOR: pest control, rodent control

Azienda specializzata nella fornitura di mate-
riale e dispositivi per l’allontanamento volatili 
in tutta Italia. 
L’assistenza in fase di preventivo e nel 
post-vendita è sicuramente tra i nostri punti 
di forza, accompagnati da corsi di formazio-
ne teorici e pratici, workshop in presenza su 
tutto il territorio nazionale e celerità nelle 
spedizioni che fanno della nostra un’azienda 
leader ed all’avanguardia nel settore, in grado 
di mettere a disposizione dei clienti articoli di 
alta gamma.
Visita il nostro sito e contattaci per informa-
zioni, schede tecniche, preventivi o assisten-
za nella scelta del sistema di dissuasione più 
adatto ad ogni situazione.

Company specialized in the supply of materials 
and devices for keeping birds away through-
out Italy.
Assistance during the quotation phase and af-
ter-sales is certainly among our strong points, 
accompanied by theoretical and practical train-
ing courses, in-person workshops throughout 
the national territory and speed in shipments 
that make us a leading company and at the 
forefront of the sector, capable of making high-
end items available to customers.
Visit our website and contact us for informa-
tion, technical data sheets, quotes or assis-
tance in choosing the most suitable deterrent 
system for each situation.
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FrigorTec GmbH
Hummelau 1 • 88279 Amtzell - Germany

Tel. +49 7520 914 82 39 • info@frigortec.de
www.frigortec.com • www.frigortec-shop.com

Pad 33 • Stand G4

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: attrezzature e accessori 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: equipment and accessories

Disinfestazione termica DEBUGGER.
La disinfestazione termica con un DEBUG-
GERFrigorTecha dato ottima prova di sé quale 
metodo naturale di lotta contro gli organismi 
nocivi. Un apparecchio DEBUGGER è efficace 
contro insetti, larve e uova, è semplice da usa-
re e ha una struttura modulare che gli confe-
risce una grande flessibilità. Tutti i prodottiFri-
gorTecostentano lo speciale sigillo di qualità 
Made in Germany.

DEBUGGER insect heat treatment.
Insect heat treatment with a DEBUGGER from-
FrigorTecis a proven and natural pest control 
method. The DEBUGGER process is effective 
against insects, larvae and eggs, is easy to 
operate and allows flexible use thanks to its 
modular design. AllFrigorTecproducts bear a 
special hallmark: Quality Made in Germany.
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GENICCO SRL 
Via Umberto I, 1 • 20067 Tribiano (MI) - Italia 

Tel. +39 02 9818 997 • info@genicco.com
www.genicco.com

Pad 33 • Stand E27

TIPO DI ATTIVITÀ: distributore 
SETTORE: igiene, sanificazione 
ambientale, disinfestazione, 
derattizzazione, servizi, prodotti, 
attrezzature

TYPE OF ACTIVITY: distributor 
SECTOR: hygiene, environmental 
sanitation, pest control, deratization, 
services, products, equipment 

Azienda dinamica che da sempre dedica le 
proprie energie alla ricerca di nuovi strumen-
ti e nuove tecnologie per una disinfestazione 
eco-compatibile, approcciando il mercato con 
passione e dedizione. Genicco Srl nasce dall’e-
sperienza formata sul campo e dal desiderio 
di offrire prodotti su misura per ogni profes-
sionista, assistenza completa e supporto tec-
nico. Il nostro desiderio è mettere la nostra 
professionalità al servizio dei nostri clienti, 
offrendo prodotti di qualità mantenendo un 
occhio di riguardo per l’ambiente e la salute.

A dynamic company that has always dedicat-
ed its energies to the search for new tools and 
new technologies for eco-friendly pest control, 
approaching the market with passion and ded-
ication. Genicco Srl was born from the experi-
ence gained in the field and the desire to offer 
tailor-made products for each PCO, complete 
assistance and technical support. Our desire 
is to put our professionalism at the service of 
our customers, offering quality products and 
keeping an eye on environment and health.
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INDUPHARMA SRL
Via Sorgaglia 40 • 35020 Arre (PD) - Italia 

Tel. +39 049 8076144 • info@indupharma.eu
www.indupharma.eu 

Pad 33 • Stand E14-F15

TIPO DI ATTIVITÀ:  produttore 
SETTORE: disinfestazione, derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

INDIA è il brand di Indupharma che dal 1932 
offre soluzioni specifiche per i professionisti 
della disinfestazione in Italia e all’estero. Grazie 
all’esperienza maturata in 90 anni di attività, 
alla costante attenzione verso le necessità dei 
propri clienti, al rispetto degli utilizzatori e a una 
concreta sensibilità nei confronti dell’ambien-
te, INDIA si è guadagnata nel tempo il ruolo di 
partner di riferimento nel settore. La continua 
ricerca di soluzioni d’eccellenza ha favorito lo 
sviluppo di un’offerta completa e di alta qualità, 
che affianca insetticidi, rodenticidi e attrezzatu-
re, alla capacità di fornire consulenza specifica, 
supporto tecnico applicativo e formazione con-
tinua e certificata agli operatori professionali.

INDIA, IndupharmÀs brand since 1932 offers 
specific solutions for pest control profession-
als both in Italy and abroad. Thanks to its 90 
years of experience, the constant attention to 
the needs of its customers, respect for users 
and its sensitivity towards the environment, 
INDIA has earned the role of reference partner 
in the field.
The continuous search for excellent solutions 
has fostered the development of a complete 
and high-quality offer, which combines insecti-
cides, rodenticides and       equipment, with the 
ability to provide specific consultancy, techni-
cal support and constant and certified training 
to professional operators.
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inPEST - GEA 
Via A.B. Sabin 31 • 20019 Settimo Milanese (MI) - Italia 

Tel. +39 02 33514890 • web@geaitaly.it
www.geaitaly.it 

Pad 33 • Stand E21 

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione, servizi prodotti e 
attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization, 
product and equipment services

inPEST è il nostro brand GEA dedicato ai di-
sinfestatori. Promuoviamo soluzioni ispirate 
ai principi dell’Integrated Pest Menagement 
(IPM). Per noi Qualità ed Innovazione sono 
valori fondamentali, che perseguiamo inces-
santemente, offrendo soluzioni attente alla 
sostenibilità ambientale e al rispetto delle 
normative europee sui biocidi. 

inPEST inPEST is our GEA brand focused on 
PCO/Trained Professionals. We promote solu-
tions inspired by the principles of Integrated 
Pest Management (IPM). For us, Quality and 
Innovation are fundamental values, which we 
constantly pursue by offering solutions that 
are attentive to environmental sustainability  
and in compliance with Europeans regulations 
on biocides.
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INTERDAMO SRL 
Via Artigianato 46 • 41122 Modena - Italia

Tel. +39 059 283521 • info@interdamo.com • www.interdamo.com  

Pad 33 • Stand B39

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore
SETTORE: servizi, prodotti e attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer
SECTOR: services, products and equipment

Interdamo s.r.l. si occupa di progettazione, pro-
totipazione, realizzazione stampi e stampaggio 
di materie plastiche, con prevalente produ-
zione e confezionamento di applicatori idonei 
all’uso dei pesticidi contro gli insetti infestanti.

Interdamo s.r.l. deals with design, prototyping, 
mold making and molding of plastic materials, 
with the main production and packaging of 
applicators suitable for the use of pesticides 
against pest insects.

IPM INTERNATIONAL PEST CONTROL MAGAZINE
raspatel@international-pest-control.com

www.international-pest-control.com

Pad 33 • Stand C34-D31

TIPO DI ATTIVITÀ: editoria 
SETTORE: stampa tecnica 

TYPE OF ACTIVITY: publishing
SECTOR: technical press 

La rivista International Pest Control (IPC)è una 
rivista bimestrale indipendente. È la rivista le-
ader a livello mondiale che si occupa di tutti 
gli aspetti legati alla prevenzione e all’elimi-
nazione dei parassiti. Poiché i parassiti non 
riconoscono confini nazionali, i problemi che 
causano vengono sempre più affrontati da 
una prospettiva internazionale. IPC fornisce 
aggiornamenti autorevoli sugli sviluppi del 
controllo dei parassiti in tutto il mondo, con 
fatti e notizie, articoli, analisi e commenti.

International Pest Control (IPC) magazine is 
an independent, bimonthly magazine. It is 
the leading magazine in the world dealing 
with all aspects of pest prevention and pest 
eradication. Because pests recognise no na-
tional boundaries, the problems they cause 
are increasingly approached from an interna-
tional perspective. IPC provides authoritative 
reviews of pest control developments world-
wide, with news, articles, reviews, features 
and comments.
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JY INDUSTRY - MOSFOGGER 
F322 Smart Square, 325, Sandan-ro Danwon-gu • Ansan-si, Gyeonggi-do • Korea Post

Tel. +82 31 491 3135 • trade@jyindustry.kr • dannylee@jyindustry.kr
www.mosfogger.com • www.jyindustry.kr

Pad 33 • Stand C35

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore, 
distributore 
SETTORE: servizi, prodotti, attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer, 
distributor 
SECTOR: services, products, equipment

Produciamo un Mini Nebulizzatore insieme ad 
un’azienda leader in Corea.
I nostri prodotti hanno dimostrato una buona 
qualità una durata superiore. La loro principa-
le funzione è allontanare e sterminare  insetti 
dannosi come zanzare, mosche nere, scara-
faggi.etc. 
I modelli di nebulizzatori ULV che abbiamo a 
disposizione sono sono facili da usare  e sono 
di due tipologie:  tipo a batteria e tipo elet-
trico. 

We produced a specialized Mini Mist Fogger of 
one item only with a leading company in Korea 
and the quality is unrivaled than other brands.
Also, our products were proved of the best 
quality by overseas customers and superior 
durability, and we have two functions with No 
Jam of Coil and & No corrosion, which is to kill 
harmful insects such as mosquitos, black flies, 
cockroaches, queen bee, moths, wasps etc.
We also have a high-quality new product, the 
ULV fogger models, that come in 2 types: bat-
tery type and electric type; easy to use.
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Kness Pest Defense 
2053 highway 5 south • 52531 Albia - USA 
Tel. +1 641 932 7846 • joseph@kness.com 

www.Kness.com 

Pad 33 • Stand G32

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore  
SETTORE: servizi, prodotti e attrezzature

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer  
SECTOR: services, products and 
equipment

Basandosi sulla tradizione di fornire soluzioni 
di controllo dei parassiti di alta qualità, Kness 
Pest Defense produce prodotti innovativi da 
oltre 95 anni. Situato strategicamente nel Mi-
dwest, il nostro team di professionisti esperti 
del settore crede nella fornitura di prodotti per 
il controllo dei parassiti innovativi, affidabili e 
facili da usare della massima qualità. Ci impe-
gniamo a fornire ai nostri clienti le soluzioni di 
difesa dai parassiti più robuste possibili.

Built on a legacy of providing high-quality 
pest control solutions, Kness Pest Defense has 
manufactured innovative products for over 95 
years. Strategically located in the Midwest, 
our team of experienced industry profession-
als believes in supplying innovative, reliable, 
and easy-to-use pest control products of the 
highest quality. We’re committed to equipping 
our customers with the most robust pest de-
fense solutions possible.
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LabAnalysis Life Science
Via Europa, 5 • 27051 Città Casanova Lonati (PV) - Italia 

Tel. +39 0385 287128 • marketing@labanalysis.it 
www.labanalysis.it 

Pad 33 • Stand A23

TIPO DI ATTIVITÀ: società di servizi 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione 

TYPE OF ACTIVITY: service company 
SECTOR: pest control, deratization

LabAnalysis Life Sciences è il primo laborato-
rio chimico-microbiologico ad essersi accredi-
tato Accredia e uno dei primi ad aver ottenuto 
la certificazione BPL in Italia. Questo ha per-
messo di ampliare anche in ambito internazio-
nale i servizi analitici sui biocidi, sui fitofarma-
ci, includendo anche la filiera alimentare e il 
mondo nutraceutico.
Grazie a storiche collaborazioni con Università 
ed enti di ricerca, LabAnalysis Life Sciences è 
diventato un polo di eccellenza in Italia ed è 
in grado di offrire un pacchetto completo di 
servizi analitici sui biocidi, siano essi prodot-
ti tecnici o formulati, che spazia dall’analisi 
dei 5 lotti, la messa a punto e la validazione 
di metodi analitici, le prove di stabilità a tem-
peratura ambiente o controllata, le analisi chi-
mico-fisiche inclusive delle Hazard Properties, 
fino ad arrivare alle prove microbiologiche 
per testare l’efficacia battericida e virucida e 
a prove di biodegradabilità. Un laboratorio di 
ecotossicologia acquatica e terrestre e di tos-
sicologia in vitro và a completare il pacchetto 
dei servizi analitici offerti da LabAnalysis Life 
Sciences.  

LabAnalysis Life Sciences is the first chemi-
cal-microbiological laboratory to be accred-
ited by Accredia and one of the first to have 
obtained GLP certification in Italy. This has 
allowed us to expand the analytical services 
on biocides and pesticides to an international 
level, also including the food chain and the nu-
traceutical world.
Thanks to historic collaborations with Univer-
sities and research bodies, LabAnalysis Life 
Sciences has become a center of excellence in 
Italy and is able to offer a complete package of 
analytical services on biocides, whether tech-
nical or formulated products, which ranges 
from the analysis of 5 lots, the development 
and validation of analytical methods, stability 
tests at ambient or controlled.
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Libemax rilevazione presenze 
Via Roma 11 • 24020, Gorle (BG) - Italia

Tel. +39 035 066 71 80 • assistenza@libemax.com 
www.apprilevazionepresenze.com 

Pad 33 • Stand A21b

TIPO DI ATTIVITÀ: società di servizi 
SETTORE: software e innovazione

TYPE OF ACTIVITY: service company 
SECTOR: software and innovation

Libemax rilevazione presenze è l’app più sca-
ricata che semplifica il tuo lavoro. L’applica-
zione permette, tramite una semplicissima 
interfaccia, la timbratura in mobilità per tutte 
le attività svolte fuori sede: un badge sostitu-
ito da un click sullo smartphone, una trasfor-
mazione digitale che riduce i costi e migliora 
l’organizzazione. Rilevazione presenze, ma 
non solo: sempre all’insegna di velocità ed 
efficacia, possono essere processati anche 
rimborsi chilometrici, nota spese, fogli di in-
tervento, gruppi, programmazione dei lavori, 
ferie e permessi, documenti e molto altro. 
Libemax presente da molti anni nel settore, 
questo anno si presenta a Pestmed con una 
nuova grafica e interfaccia, sempre fedele alla 
propria mission di semplificare il lavoro delle 
persone in azienda tramite la tecnologia.

Libemax rilevazione presenze is the most 
downloaded app that simplifies your work. 
The application allows, with a very simple in-
terface, mobile clocking in for all activities car-
ried out off-site: a badge replaced by a click 
on the smartphone, a digital transformation 
that reduces costs and improves organisation. 
Attendance tracking, but not only: alwats in 
the name of speed and effectiveness, mielace 
reimbursements, ecpense reports, interven-
tion sheets, groups, work scheduling, holidays 
and leaves, documents and much more can 
also be processed. Libemax has been present 
in the sector for many yarss and this year pre-
sents itself at pestmed with a new graphics 
and interface, always faithful to its mission of 
simplifyng the work of people in the company 
through technology.
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MARTIGNANI SRL  
Via Fermi 63 • 48020 Sant’agata sul Santerno (RA) - Italia 

Tel. +39 0545 23077 • Jessica.parra@martignani.com • www.martignani.com

Pad 33 • Stand A13

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: igiene, sanificazione ambientale, 
disinfestazione, derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: hygiene, environmental 
sanitation, pest control, deratization

La MARTIGNANI è nota per aver sviluppato nel 
corso degli anni le più importanti innovazioni 
per l’uso sostenibile dei fitofarmaci e nel setto-
re della disinfestazione, a partire dal 1958. 
Ad oggi, l’azienda romagnola è presente in tut-
to il mondo ed è diventata leader nel settore 
con nebulizzatori che rappresentano la gam-
ma più prestigiosa ed avanzata di apparecchi 
per i veri professionisti della disinfestazione.

Over the years, MARTIGNANI has developed 
the most important innovations for the sus-
tainable use of pesticides and in the pest con-
trol sector, starting in 1958. Today, the Italian 
company is present all over the world and has 
become a leader in the sector with sprayers 
that represent the most prestigious and ad-
vanced range of equipment for true pest con-
trol/environmental hygiene professionals.

MARVIL ENGINEERING SRL
Zona Produttiva Schwemm, 8 • 39040 Magre S.S.D.V. (BZ) - Italia

Tel. +39 0471 8831 62 • info@marvil.it • www.marvil.it

Pad 33 • Stand C26

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

Marvil Engineering viene fondata nel 2003 in 
Sudtirol Alto Adige (Bolzano-Italia), da tecnici 
con pluridecennale esperienza nel settore, ed 
è riconosciuta come partner esperto, affidabi-
le ed innovativo nel campo della conservazio-
ne alimentare e delle tante altre applicazioni 
dell’Atmosfera Controllata.

Marvil Engineering was founded in 2003 in 
South Tyrol (Bolzano-Italy) by technicians with 
decades of experience in the field of Controlled 
Atmosphere (C.A.) and it is recognized as an 
expert, reliable and innovative partner in food 
storage and many other applications.



Pestmed 202472
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MAYER BRAUN SRL 
Via Brigata Marche 129 • 31030, Carbonera (TV) - Italia

Tel. +39 0422 445455 • question@mayerbraun.com
www.mayerbraun.com

Pad 33 • Stand C32-D29

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

Mayer Braun è azienda leader nella produ-
zione e commercializzazione di topicidi, in-
setticidi, sanificanti e repellenti. La storia 
dell’azienda nasce dall’idea del suo fondatore 
Massimo Donadon che grazie al suo spiccato 
senso imprenditoriale capì quale fosse il se-
greto per eliminare i topi, ovvero preparare 
esche diversificate, aromatizzandole con i cibi 
più usati dall’uomo nei diversi territori. In bre-
ve, le maggiori metropoli mondiali sono state 
deratizzate grazie a queste esche buone da 
morire. Oggi l’azienda è un importante punto 
di riferimento nel panorama mondiale della 
derattizzazione e disinfestazione sviluppando 
prodotti di alta qualità efficaci, a ridotto im-
patto ambientale, in grado di tutelare le per-
sone e l’ambiente in cui vivono.

Mayer Braun is a leader company in the pro-
duction and distribution of rodenticide baits, 
insecticides, sanitizers and repellents. The his-
tory of the company was born from the idea of 
its founder Massimo Donadon who, thanks to 
his strong entrepreneurial sense, understood  
the secret to eliminate rodents: preparing di-
versified baits, flavoring them with the  most 
used  humans foods the different territories. 
In a short time, the world’s major cities have 
been deratized thanks to these delicious baits. 
Today the company is a landmark in the global 
panorama of pest control, developing effective 
high quality products capable of protecting 
people, safety and environmentally friendly in 
compliance with current regulations. 
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MICROWAVE TECHNOLOGY SRL 
Via Raimondo Dalla Costa 231 • 41122 Modena - Italia 

Tel. +39 340 9344293 (Luca Bernabei) • info@microwavetechnology.com
www.microwavetechnology.com

Pad 33 • Stand B37

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

Da oltre 25 anni MICROWAVE TECHNOLOGY 
progetta e costruisce macchine industriali con 
tecnologia a microonde, che vende in tutto 
il mondo. La tecnologia microonde permet-
te di disinfestare il legno da tarli, termiti ed 
infestanti biologici in modo rapido, efficace, 
sicuro ed ecologico, nel totale rispetto degli 
operatori e dell’ambiente. La nostra offerta di 
vendita prevede CAMERE A MICROONDE per 
disinfestare mobili ed oggetti vari,  e SISTEMI 
A MICROONDE PORTATILI per la disinfestazio-
ne di pavimenti, travi e soffitti in legno.

For over 25 years MICROWAVE TECHNOLOGY 
has been designing and manufacturing indus-
trial machines with microwave technology, 
which it sells all over the world. Microwave 
technology allows the wood to be disinfect-
ed from woodworms, termites and biological 
weeds in a quick, effective, safe and ecolog-
ical way, in full respect of operators and the 
environment. Our sales offer includes MICRO-
WAVE ROOMS to disinfect furniture and vari-
ous objects, and PORTABLE MICROWAVE SYS-
TEMS for the disinfestation of wooden floors, 
beams and ceilings.
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Elenco Espositori

MIDA SAS di mingarinid srl unipersonale e c.
Via E. Collamarini 5/5 • 40138 Bologna - Italia 

Tel. +39 051 533332 • info@midait.it
www.midait.it 

Pad 33 • Stand A5 

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore, 
distributore
SETTORE: servizi, prodotti e attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer, 
distributor
SECTOR: services, products and 
equipment

La struttura organizzativa di Mida è compo-
sta da 4 divisioni: Prodotti per disinfestazio-
ne: produzione e commercializzazione inoltre 
distribuiamo in esclusiva la linea DOBOL e la 
linea Bixan. Tecnochimica: pompe, motopom-
pe, nebulizzatori e atomizzatori. Chimica: pro-
duzione e commercializzazione di prodotti di 
chimica di base. Bonifiche sanitarie: sanifica-
zioni ambientali, recupero materiali inquinan-
ti, monitoraggio acque.

The organizational structure of Mida consists 
of four divisions: Products for pest control: 
production and sale furthermore we exclusive-
ly distribute the Dobol line and Bixan line. Tec-
nochimica: pumps, motor pumps, nebulizers 
and atomizers. Chemistry: production and sale 
of basic chemical products. Health reclama-
tion: environmental sanitization, recovering 
polluting materials, water monitoring.
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MYLVA SA 
Via Augusta 48 • 08006 Barcelona - Spagna

Tel. +34 93 760 14 71 Ext 248 • export@mylva.eu 
www.mylva.eu

Pad 33 • Stand F14

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione  

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

MYLVA è un’azienda a conduzione familiare, 
fondata nel 1989 a Barcellona (Spagna). Pro-
duciamo e distribuiamo biocidi ed accessori 
per i professionisti della Gestione degli Infe-
stanti (PCO’s), per le catene della grande di-
stribuzione (pubblico amateur) ed  offriamo 
anche soluzioni con marchi propri. La nostra 
missione è proteggere le nostre case e gli spa-
zi che ci circondano dalle infestazioni di orga-
nismi che sono vettori di malattie e provocano 
danni strutturali. I nostri professionisti di R&D 
e Registro lavorano con passione per lo svilup-
po di soluzioni innovative di alta qualità per 
soddisfare le vostre necessità.

MYLVA is a family company founded in Bar-
celona (Spain) in 1989. We manufacture and 
distribute biocides and accessories for profes-
sional Pest Control Operators (PCO’s), retail 
market (amateur users) as well as solutions un-
der Private Label. Our mission is to protect our 
homes and environment from the infestation 
of pests that are pathogen and disease vectors 
and cause structural damages. Our dedicated 
R&D and Regulatory teams work with passion 
on the development of high quality innovative 
solutions to satisfy your needs.   
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NEWPHARM SRL 
Via Tremarende 22 • 35030 Santa Giustina in Colle (PD) - Italia 

Tel. +39 049 9302876 • info@newpharm.it
www.newpharm.it 

Pad 33 • Stand E6-F3

TIPO DI ATTIVITÀ: distributore
SETTORE: igiene e sanificazione 
ambientale, disinfestazione, 
derattizzazione, pulizia professionale, 
servizi, prodotti e attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: distributor
SECTOR: environmental hygiene and 
sanitation, pest control, deratization, 
professional cleaning, services, products 
and equipment

Le aziende del Gruppo Newpharm® hanno 
competenze chiave nei settori Agro, Zootech 
e Pest-Control: le business unit sono specia-
lizzate e focalizzate sulle esigenze dei mercati 
in cui operano, offrendo soluzioni competitive 
ad alto valore aggiunto. Newpharm® garanti-
sce prodotti e tecnologie all’avanguardia per 
gli operatori professionali della disinfestazio-
ne e dell’igiene ambientale, si occupa della 
produzione e commercializzazione di soluzio-
ni per la biosicurezza nelle industrie zootecni-
che, offre soluzioni innovative per lo stoccag-
gio del grano post-raccolta.

The companies of Newpharm® Group have 
key competences in the Agro, Zootechnical 
and Professional Pest-control sectors: these 
specialized business units are focused on the 
needs of the markets they operate in, offering 
high added value and competitive solutions. 
Newpharm® guarantees cutting-edge prod-
ucts and technologies for professional pest 
control operators and environmental hygiene, 
deals with the production and marketing of 
solutions for the biosecurity in livestock in-
dustries, and offers innovative solutions for 
post-harvest grain storage.
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ORMA Srl 
Via A. Chiribiri 2 • 10028 Trofarello (TO) - Italia 

Tel. +39 011 6499064 • aircontrol@ormatorino.it
www.ormatorino.it

Pad 33 • Stand E15-G14

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore
SETTORE: servizi, prodotti e attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer
SECTOR: services, products and 
equipment

ORMA S.r.l. è un’azienda italiana da qua-
rant’anni nel campo delle soluzioni professio-
nali per l’igiene ambientale: disinfestazione 
e controllo dell’aria richiedono un continuo 
aggiornamento tecnico, scientifico e norma-
tivo. ORMA mette al servizio del cliente tutta 
la competenza della propria squadra, fornen-
do prodotti sviluppati dopo attenta ricerca: 
EFFICACI, FUNZIONALI, DUREVOLI. Fin dalle 
sue origini ORMA ha sempre voluto mettere 
in primo piano la qualità dei prodotti e una 
continua assistenza al cliente; questo ci rende 
un partner affidabile ed efficace, in grado di 
fornire soluzioni a 360 gradi per il professio-
nista con un sistema di Gestione della Qualità 
certificato ISO 9001:2015.

ORMA S.r.l. is an Italian company for forty 
years in the field of professional solutions for 
environmental hygiene: pest and air control 
require continuous technical, scientific and 
regulatory updating. ORMA puts all the exper-
tise of its team at the service of the custom-
er, providing products developed after careful 
research: EFFECTIVE, FUNCTIONAL, DURABLE. 
Since its origins, ORMA has always wanted to 
put product quality and continuous customer 
assistance at the forefront; this makes us a 
reliable and effective partner, able to provide 
360-degree solutions for professionals with an 
ISO 9001:2015 certified Quality Management 
System.
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OSD GRUPPO ECOTECH 
Via Ponte Alto 10 • 41011 Campogalliano (MO) - Italia 

Tel. +39 059 526595 • comunicazioni@osdgroup.it
www.osdgroup.it

Pad 33 • Stand A30-B31

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore, 
distributore
SETTORE: igiene e sanificazione 
ambientale, disinfestazione, 
derattizzazione 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer, 
distributor
SECTOR: environmental hygiene and 
sanitation, pest control, deratization

OSD gruppo Ecotech è una realtà industriale 
rivolta agli operatori professionali del settore 
Pest Control. Le linee produttive sviluppate 
nel corso degli anni hanno consentito a OSD 
gruppo Ecotech di posizionarsi fra le aziende 
leader nella produzione di sistemi ed attrezza-
ture per il controllo dei volatili e dei roditori. 
I marchi ECOBIRDS® ed ECORODENT® sono 
distribuiti in tutta Europa, Nord Africa, USA 
svolgendo un ruolo primario nel rispetto del 
benessere animale.

The production lines developed over the years 
have enabled OSD Gruppo Ecotech to position 
itself among the leading companies in the 
production of systems and equipment for con-
trolling birds and rodents. The ECOBIRDS® and 
ECORODENT® brands are distributed through-
out Europe, North Africa and the USA, playing 
a primary role in respect of animal welfare.
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PELGAR INTERNATIONAL
Unit 13, Newman Lane,  GU34 2QR • Alton - UK

Tel. +44 0142080744 • sales@pelgar.co.uk 
www.pelgar.co.uk

Pad 33 • Stand G6

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: servizi, prodotti e attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: services, products and 
equipment 

PelGar International è il principale produttore 
britannico di prodotti rodenticidi e insetticidi 
altamente efficaci per il controllo dei parassiti 
della salute pubblica e dell’agricoltura in tutto 
il mondo. Grazie a un programma di ricerca 
e sviluppo attivo e dinamico, che si avvale di 
un’ampia gamma di informazioni di mercato e 
di feedback tecnici, il nostro obiettivo è quello 
di fornire soluzioni innovative e inedite a qual-
siasi problema di infestazione globale.
PelGar opera dalla sua sede centrale nell’Hamp
shire, in Inghilterra, e attraverso uffici locali in 
Europa continentale, Africa, Australia e Nord 
America. Il nostro laboratorio di analisi e for-
mulazione garantisce la massima qualità dei 
prodotti nei due stabilimenti di produzione del 
Regno Unito, mentre il nostro centro di ricerca 
fornisce al team tecnico preziose informazioni 
sul comportamento e sulla biologia dei roditori 
e degli insetti da trattare.

PelGar International is the leading British man-
ufacturer of highly effective rodenticide and 
insecticide products for the control of public 
health and farming pests around the world. 
With an active and dynamic research and de-
velopment programme, which draws on a wide 
range of market intelligence and technical feed-
back, we aim to provide innovative and novel 
solutions to any global pest problem.
PelGar operates from its headquarters in 
Hampshire, England and through local offic-
es in mainland Europe, Africa, Australia and 
North America. Our analytical and formula-
tion laboratory ensures the highest product 
quality from two UK manufacturing sites, 
while our research centre provides the tech-
nical team with valuable insights into the be-
haviour and biology of the rodents and insects 
being targeted. 

Exhibitors’ List
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PELSIS SL - EDIALUX PROFESSIONAL 
C/Juan De La Cervia - Parque Industrial • 03203 Torrelano Elche - Spain 

Tel. +34 965 683 840 • diego.difrisco@pelsis.com
www.pelsis.com

Pad 33 • Stand G10

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: igiene e sanificazione 
ambientale, disinfestazione e 
derattizzazione servizi, prodotti e 
attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: environmental hygiene and 
sanitation, pest control and deratization 
services, products and equipment

Pelsis è il più grande produttore al mondo di 
trappole a luce UV per il controllo e monito-
raggio degli insetti volanti nella filiera agro 
alimentare. Pelsis, grazie ai suoi 16 marchi tra 
cui  B&G, Agrisense, Network, Brandendurg, 
Luxan, Edialux, Denka, Silvandersson, Pest 
Stop, P+L Systems Washroom, Green Protect 
e tanti altri è anche produttore e distributo-
re globale di articoli e attrezzature innovative 
per il mercato professionale e non legate al 
settore del Pest Control. Pelsis è presente a 
livello globale grazie ai suoi 18 hub logistici e 
produttivi distribuiti tra Europa, USA e Asia in 
grado di garantire capillaritÀ e un servizio di 
post vendita ottimizzato. 

Pelsis is the world’s largest manufacturer of 
UV light traps for the control and monitor-
ing of flying insects in the agri-food chain. 
Pelsis, thanks to its 16 brands including B&G, 
Agrisense, Network, Brandendurg, Luxan, 
Edialux, Denka, Silvandersson, Pest Stop, P+L 
Systems Washroom, Green Protect and many 
others, is also a global manufacturer and dis-
tributor of innovative items and equipment for 
the professional market and not related to the 
Pest Control sector. Pelsis is present globally 
thanks to its 18 logistics and production hubs 
distributed between Europe, the USA and Asia, 
able to guarantee extensive coverage and an 
optimized after-sales service.

Elenco Espositori



A.N.I.D.
Associazione Nazionale 

delle Imprese di Disinfestazione

A.N.I.D.
Associazione Nazionale 

delle Imprese di Disinfestazione

81

PEST KOMPANY Srl
Zona Artigianale Contrada Tamarete Sn • 66026 Ortona (CH) - Italia

Tel. +39 085 4910891 • info@pestkompany.it
www.pestkompany.it • www.newton-rodentsystem.com

Pad 33 • Stand C20

TIPO DI ATTIVITÀ: distributore  
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione 

TYPE OF ACTIVITY: distributor  
SECTOR: pest control, deratization

Pest Kompany S.r.l. è una startup innovativa 
che ha per oggetto lo sviluppo, la produzione 
e l’industrializzazione di prodotti innovativi 
ad alto valore tecnologico per il settore della 
disinfestazione e sanificazione. Grazie ai pro-
dotti/servizi innovativi offerti e alla visione 
totalmente Green Oriented, l’azienda ha già 
saputo differenziarsi all’interno del merca-
to di riferimento, caratterizzato dall’utilizzo 
massiccio di sostanze chimiche, proponendo 
innovativi sistemi di cattura degli infestanti 
murini basati su specifici sensori e sistemi di 
raccolta etici, controllabili da remoto ed atti-
vità di ricerca per lo studio etologico di vet-
tori di agenti nocivi, al fine di definire efficaci 
tecniche di controllo e gestione in ambienti 
sensibili e aumentarne la sicurezza. L’offerta, 
pensata e sviluppata su misura per i “profes-
sionisti formati/Trained Professional”, com-
prende attrezzature per ispezioni, sistemi di 
prevenzione e monitoraggio, metodi di disin-
festazione biologici, fisici e meccanici per le 
attività di Pest Control e servizi di consulenza 
per il “pest management”.

Pest Kompany is an innovative startup whose 
object is the development, production and 
industrialization of innovative products with 
high technological value for the disinfestation 
and sanitization sector. Thanks to the innova-
tive products/services offered and the totally 
Green Oriented vision, the company has al-
ready been able to differentiate itself within 
the reference market, characterized by the 
massive use of chemical substances, by pro-
posing innovative systems for capturing mu-
rine pests based on specific sensors and ethical 
collection systems, remotely controllable and 
research activities for the ethological study of 
vectors of harmful agents, in order to define 
effective control and management techniques 
in sensitive environments and increase safety. 
The offer, designed and developed tailor-made 
for “trained professionals”, includes inspec-
tion equipment, prevention and monitoring 
systems.

Exhibitors’ List
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PESTNET ITALIA SRL  
Via Terza Strada 12 • 35026 Conselve (PD) - Italia 
Tel. +39 049 9500588 • info@pestnet-europe.it

www.pestnet-europe.it 

Pad 33 • Stand F6-G3

TIPO DI ATTIVITÀ: distributore
SETTORE:  disinfestazione, 
derattizzazione, attrezzature ed accessori

TYPE OF ACTIVITY: distributor
SECTOR: pest control, deratization, 
equipment and accessories

Pestnet è un distributore multimarca di solu-
zioni integrate (prevenzione, monitoraggio, 
disinfestazione e disinfezione) per la disinfe-
stazione professionale. I nostri clienti sono i 
professionisti specializzati che ricercano solu-
zioni efficaci e conformi alla normativa vigen-
te per il controllo di insetti, roditori e altri pa-
rassiti che infestano ambienti civili, industriali 
e zootecnici. Fin dalla fondazione, siamo stati 
pionieri nello sviluppare prodotti efficaci e so-
stenibili, per una maggiore sicurezza d’uso e 
tutela dell’ecosistema.

Pestnet Group is a multi-brand distributor pro-
viding integrated pest management solutions 
(prevention, monitoring, disinfestation and 
disinfection) for professionals. Our customers 
are all professional users working in civil and 
livestock environments. Since our foundation, 
we have been pioneers in developing effective 
and sustainable products, for greater safety of 
use and protection of the ecosystem.

Elenco Espositori
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PESTWEST ELECTRONIC Ltd. - KILGERM GROUP
Wakefiled Road • Wf5aj 66026 Osset - West Yorkshire - UK

Tel +44 1924 268 500 - 268 439 • info@pestwest.com
www.pestwest.com

Pad 33 • Stand A21

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

PestWest® - Fiducia nel controllo delle mosche 
- vi forniamo una gamma completa di unità pro-
fessionali per il controllo degli insetti volanti!
Come leader di mercato nell’introduzione di 
nuove tecnologie per il controllo degli insetti 
volanti, PestWest® ha la reputazione di por-
tare sempre gli ultimi sviluppi nel settore, for-
nendo unità di massima qualità a prezzi com-
petitivi. La base del successo di PestWest è la 
sua profonda conoscenza scientifica e il suo 
impegno nell’ascoltare le esigenze dei clienti.
Questo livello di esperienza insieme alla capa-
cità di dialogare con disinfestatori professio-
nali, ha permesso all’azienda di produrre unità 
che la maggior parte dei disinfestatori prefe-
risce usare. La produzione viene effettuata 
oppure a Ossett, nel Regno Unito, o nel nuovo 
impianto di produzione in Vietnam, secondo 
le specificazioni uniche di PestWest.
Quest’anno, PestWest® presenterà la sua 
nuova gamma Quantum® X LED. La tecnologia 
LED è innovativa e permette un controllo degli 
insetti volanti altamente efficace e rispettoso 
dell’ambiente. Caratterizzata da un design ac-
cattivante e a basso profilo, la gamma Quan-
tum® X LED vi porta ad un livello completa-
mente nuovo di controllo delle mosche!

PestWest® - Confidence in fly control - we are 
providing you with a comprehensive range of 
professional flying insect control units!
The market leader in introducing new tech-
nologies for flying insect control, PestWest® 
has a reputation for bringing the latest devel-
opments to the industry, whilst delivering the 
utmost quality units at competitive prices. The 
basis for the company’s success is its depth of 
scientific knowledge and its commitment to 
listening to customers’ needs.
This level of experience, paired with an ability 
to talk to pest control professionals in the field, 
has enabled the company to manufacture the 
units that most operators prefer to handle. All 
production is carried out either in Ossett, UK 
or in the new state-of-the-art production fa-
cility in Vietnam - manufactured to PestWest’s 
unique specifications.
This year, PestWest® will be showcasing 
their new Quantum® X LED Range. This cut-
ting-edge technology offers flying insect con-
trol that’s highly effective and environmentally 
conscious. Featuring an appealing, low-profile 
design, the Quantum® X LED Rangebrings you 
a whole new level of fly control!
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POLO EPO ENTERPRISE
9 No Zigzug Helatola Road • 9100 Khulna - Bangladesh 
Tel: +39 331 8525960 • Polo.epo.organic@gmail.com 

Pad 33 • Stand C35

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization

Polo Epo Enterprise è il principale produttore 
di dissuasori e reti per uccelli. I nostri prodotti 
di qualità sono progettati per risolvere le più 
difficili invasioni di uccelli nocivi e servire nel 
più breve tempo possibile in qualsiasi par-
te del mondo. Siamo un’azienda leader nel 
settore del controllo degli uccelli e producia-
mo secondo le specifiche, il logo e il design 
dell’acquirente.

Polo Epo Enterprise is the leading bird spike 
and bird nets. Our quality products are de-
signed to solve the toughest pest bird invasion 
and serve within the shortest span of time in 
any part of the world. We are the most re-
spected and trusted company in the bird con-
trol industry producing as per buyer specifica-
tions and logo and design.

Elenco Espositori
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QUINE - DIMENSIONE PULITO 
Via G. Spadolini, 7 • 20141 Milano - Italia 

Tel. +39 02 70633694 • redazione.dimensionepulito@quine.it 
www.dimensionepulito.it

Pad 33 • Stand A38

TIPO DI ATTIVITÀ: editoria 
SETTORE: stampa tecnica 

TYPE OF ACTIVITY: publishing
SECTOR: technical press 

Quine Srl è il Gruppo editoriale specializzato 
nella comunicazione tecnica ed editoria B2B 
ed editore di riferimento nell’aggiornamento 
dei professionisti tecnici. Collabora con le più 
importanti associazioni ed enti di ricerca con 
l’obiettivo di supportare aziende e specialisti 
ad ottemperare a tutti gli obblighi formativi, 
previsti dalla legge o dal mercato. Quine è 
parte di LSWR Group; le acquisizioni del Ramo 
Publishing di Fiera Milano Media e DEI Tipo-
grafia del Genio Civile hanno contribuito a 
consolidare il ruolo di Quine quale riferimen-
to culturale nell’ambito dell’ingegneria, delle 
costruzioni e del food.

Quine Srl, part of the LSWR Group, specializ-
es in B2B technical communication and pub-
lishing, is the leading publisher in updating 
technical professionals. It collaborates with 
the most important associations and research 
institutions with the aim of supporting com-
panies and specialists in the dissemination of 
knowledge in the various sectors in which we 
operate and to comply with all training obliga-
tions, required by law or by the market.The ac-
quisitions of the Publishing Branch of Fiera Mi-
lano Media and DEI Tipografia del Genio Civile 
have contributed to consolidating Quine’s role 
as a cultural reference in the various markets 
in which it works: construction engineering, 
industrial machines and robots, ICT, cleaning, 
food industry and Horeca.
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Raxit Seals ApS
2990 Nivå • Møllevej 9, D2 - Denmark 

Tel. +45 53 83 86 18 • hfr@raxit.dk
www.raxit.net

Pad 33 • Stand A36

Tipo di attivitÀ: produttore 
Settore: disinfestazione 
derattizzazione, servizi prodotti 
attrezzature 

Type of activity: manufacturer 
Sector: pest control pest control, 
services products equipment

Raxit Seals è un’azienda danese specializzata 
nella produzione di prodotti antiparassitari 
per tutti i tipi di sistemi di ingresso e parti di 
edifici. Raxit Seals è impegnata nell’innovazio-
ne e nello sviluppo continuo di nuovi prodotti 
antiparassitari, con l’obiettivo di rendere la 
protezione dagli infestanti il più semplice ed 
efficace possibile.
La composizione di Raxit Seals è brevettata e i 
prodotti sono sottoposti a rigorosi test da par-
te di rinomati istituti accreditati per garantire 
i più alti standard di qualità in termini di resi-
stenza ai roditori.
Visita il nostro stand a PESTMED 2024 per 
saperne di più sul futuro della protezione dai 
parassiti. 

Raxit Seals is a Danish company that are 
specialized in production of market leading 
pest-proofing products for all types of en-
trance systems and building parts.
Raxit Seals are committed to innovation, 
and to continuously develop new and better 
pest-proofing products - striving to make pest 
proofing as easy and effective as possible.
The Raxit Seals’ composition is patented, and 
the products undergo rigorous testing by re-
nowned accredited institutes to guarantee the 
highest quality standards in terms of rodent 
resistance.
Visit us at PESTMED 2024 to learn more about 
the future of pest-proofing.

Elenco Espositori



A.N.I.D.
Associazione Nazionale 

delle Imprese di Disinfestazione

A.N.I.D.
Associazione Nazionale 

delle Imprese di Disinfestazione

87

RECORD SRL 
Via Ugo Braschi 8 • 47822 Santarcangelo di Romagna (RN) - Italia 

Tel. +39 0541 626892 • info@recorditalia.net
www.recorditalia.net

Pad 33 • Stand G26

TIPO DI ATTIVITÀ: società di servizi 
SETTORE: servizi, prodotti e attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: service company 
SECTOR: services, products and 
equipment

Record S.r.l. azienda leader nella tecnologia 
dedicata al settore “PEST CONTROL” realizza 
soluzioni innovative quali:
- Gps a batteria e veicolari per la certificazione 
del lavoro: storico delle attività e quantità di 
prodotto erogato da strumenti portatili o ato-
mizzatori.
- Software Globale per la gestione dell’attività: 
software tecnico-amministrativo per la picco-
la e media impresa per la gestione Pest Con-
trol e tutte le attività fuori sede.
- Dotazioni tecnologiche per trappole e po-
stazioni: Monitoraggio di avvenuta cattura e 
passaggio di roditori con avviso automatico e 
software di gestione per il controllo sul terri-
torio.

Record S.r.l.  leader in technology dedicated to 
the “PEST CONTROL INDUSTRY” realizes inno-
vative solutions as:
- GPS Battery and vehicle for work certifica-
tion: business history and amount of product 
dispensed from portable sprayers or tools.
- Software for Global Business Management: 
Technical and Administrative software for 
small and medium company for the pest con-
trol management and all   activities offsite.
- Technological solution for traps and stations: 
Monitoring of successful capture and transfer 
of rodents with automatic software and alert 
management to control the territory.
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SPRAY TEAM SRL 
Via Cento 42/D • 44049 Vigarano Mainarda (FE) - Italia 

Tel. +39 0532 737013 • info@sprayteam.it
www.sprayteam.it

Pad 33 • Stand G28

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione  

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer
SECTOR: pest control, deratization

Dal 1995, grazie all’esperienza dei soci fonda-
tori, Spray Team Srl ha sempre progettato e 
costruito attrezzature per il pest control. Spe-
cializzata nellacostruzione di atomizzatori a 
turbina con motori di diverse potenze, Spray 
Team Srl si è sempre tenuta al passo rispet-
tando le normative riguardanti le emissioni 
di CO2 e nel 2010 fece il suo primo prototipo 
di atomizzatore a turbina con alimentazione 
a batteria. SPRAY TEAM SRL si è sempre cir-
condata di validi collaboratori con i quali ha 
progettato macchinari per il pest-control, la 
zootecnia e la disinfezione.

Since 1995, thanks to the experience of its 
founding members, Spray Team Srl has always 
designed and built pest control equipment. 
Specializingin the construction of turbine at-
omizers with engines of different powers, 
Spray Team Srl has always kept up to date 
by respecting the regulations regarding CO2 
emissions and in 2010 it made its first proto-
type of a battery-powered turbine atomizer.
SPRAY TEAM SRL has always surrounded itself 
with valid collaborators with whom it has de-
signed machinery for pest control, animal hus-
bandryand disinfection.  

Elenco Espositori
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Stocker GmbH 
Via Industria 1/7 • 39011 Lana (BZ) - Italia 

Tel. +39 0473 563 277 • info@stockergarden.com 
www.stockergarden.com

Pad 33 • Stand C28

Tipo di attivitÀ: produttore 
Settore: disinfestazione, 
derattizzazione , servizi prodotti e 
attezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization, 
services products and equipment

Stocker crea prodotti di qualità che sostengo-
no e facilitano il lavoro nel giardino, nell’orto, 
nel frutteto, lasciandosi guidare sempre dallo 
stesso obiettivo, la funzionalità. Accompagna 
i coltivatori nel raggiungimento dei loro obiet-
tivi attraverso la condivisione di contenuti e 
consigli utili. Dai professionisti direttamente 
ai singoli appassionati: così tramanda e custo-
disce importanti valori, conoscenze e tradizio-
ni nell’ambito della coltivazione delle piante. E 
non solo, infatti con il Geyser System, Stocker 
offre una soluzione alla sfida degli ospiti inde-
siderati per godersi il tempo nei propri spazi 
verdi senza fastidi.

Stocker creates high-quality products that 
support and facilitate work in the garden and 
in the orchard, always pursuing one objective: 
functionality. By providing resources and tips 
from the most renowned experts, Stocker 
stands on the side of hobby-farmers to help 
them reach their goals. From professionals 
directly to individual enthusiasts: in this way 
Stocker hands down and preserves important 
values, knowledge, and traditions in the field 
of plant cultivation. And that is not all, in fact 
with the Geyser System, Stocker offers a solu-
tion to the challenge of unwanted guests in 
order to let people enjoy the time in their own 
green spaces without discomfort.

Exhibitors’ List
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HENAN STORM FOG ENVIRONMENTAL TECHNOLOGY CO.LTD
NO, 160 YuanGuan Road, Yuanyang County, XinXiang City, Henan Province • 453500 China 

Tel. +86 135 2323 2808 • 513250197@qq.com
www.tbspwq.com 

Pad 33 • Stand B36

TIPO DI ATTIVITÀ:  produttore 
SETTORE: disinfestazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control

L’azienda produce nebulizzatori a nebbia per 
disinfezione e disinfestazione ambientale. 

The company produces fog sprayers for envi-
ronmental disinfection and pest control.

Syngenta Italia SpA
Viale Fulvio Testi 280/6 • 20126 Milano - Italia
Tel. +39 02 33444.1 • ppm.it@syngenta.com

www.syngentappm.com/it

PAD 33 • Stand B14-C11  
COESPOSITORE COLKIM 

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization, 
services, products and equipment

Syngenta Professional Pest Management si 
impegna ad aiutare le persone in tutto il mon-
do a vivere libere dal fastidio e dai problemi 
causati dai parassiti.
Grazie a una ricerca all’avanguardia, compe-
tenze globali e investimenti in nuove tecnolo-
gie, sviluppa soluzioni innovative e sostenibili 
per supportare agricoltori, allevatori e disinfe-
statori professionali nella gestione degli orga-
nismi infestanti.

Syngenta Professional Pest Management is 
committed to helping people around the world 
live free from the nuisances and problems 
caused by pests.
Through cutting-edge research, global ex-
pertise and investment in new technologies, 
Syngenta develops innovative and sustainable 
solutions to support farmers and professional 
pest controllers in pest management.

Elenco Espositori
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TIFONE AMBIENTE SRL 
Via Modena 248/A • 44124 Ferrara - Italia 
Tel. +39 0532 730586 • tifone@tifone.com

www.tifone.com

Pad 33 • Stand D32-E33 

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore 
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione, servizi, prodotti e 
attrezzature

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization, 
services, products and equipment

Dal 1955 TIFONE è sinonimo di qualità nello 
sviluppo e produzione di Macchine tecnologi-
camente avanzate ed innovative per la Disin-
festazione e la prevenzione antiparassitaria 
ambientale. TIFONE Ambiente è da sempre 
qualità e innovazione continua.
L’ampia gamma di produzione prevede vari 
modelli di macchine per la disinfestazione, 
completi di numerosi optional che fanno della 
TIFONE Ambiente la scelta ideale per soddi-
sfare ogni possibile esigenza di trattamento di 
tutti gli operatori del settore.

First Specializing Historical Manufacturer of 
Advanced Pest and Vector Control Equipment.
TIFONE Ambiente is since ever Quality and 
Continuous Innovation oriented. Smart solu-
tions, Superior Efficiency, Top Performance 
and Reliability are all contained in the TIFONE 
Ambiente’s motto: “toward excellence” day by 
day, every day. Since the TIFONE foundation 
day: 25th June 1955. During these many years 
of intense creativity TIFONE know-how and 
technology have reached greater goals that 
have made the TIFONE Equipment unique and 
different at a glance.
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TIPOESSE SRL 
Via degli Artigiani 21 • 48125 Savio di Ravenna (RA) - Italia 

Tel. +39 0544 927318 • posta@tipoesse.it
www.tipoesse.it

Pad 33 • Stand G8

TIPO DI ATTIVITA: produttore 
Settore: disinfestazione, 
derattizzazione

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
Sector: pest control, deratization

Tipoesse è una tipografia artigiana specializ-
zata nella produzione di cartelli ed etichette 
in plastica. Per le attività di disinfestazione e 
derattizzazione offriamo tutto ciò che occorre 
per un pratico, semplice ed efficace monito-
raggio delle postazioni.
CARTELLI IN PLASTICA DA PARETE PER PO-
STAZIONI. Materiale plastico da 500 micron 
con elevata resistenza in esterno se esposto a 
pioggia, raggi solari e sbalzi termici. Da appli-
care al muro con qualsiasi tipologia di silicone.
ETICHETTE ADESIVE PER TRAPPOLE. Vinile da 
100 micron, con collante tenace, che garanti-
sce un’aderenza immediatadell’etichetta, per 
velocizzare e facilitare il lavoro di controllo 
dell’operatore. Il supporto pretagliato inoltre 
agevola l’applicazione, permettendo di lavora-
re anche indossando guanti.
Tutti i modelli sono completamente persona-
lizzabili con aggiunta di intestazione azienda-
le, logo, testi e colori. 
Spedizione gratuita in tutta Italia.

Tipoesse is a hand-crafted typographic com-
pany that produces plastic labels and tags. We 
provide everything required for practical, easy, 
and efficient station monitoring during de-in-
festation and rodent control operations. 
Station wall tags are made from a 500-micron 
plastic material, when exposed to rain, sun-
light, and temperature fluctuations outside, 
has a high level of resistance. To be hang on 
the wall, using any silicon product. 
Labels for traps are made from 100-micron 
vinyl adhesive with strong glue, that ensures 
fast attachment. These labels are designed to 
speed up and simplify the operator’s control 
task. The pre-cut support makes application 
easier, allowing to work while wearing gloves. 
All Templates can be totally customized by add-
ing a corporate heading, logo, text, and color. 
Shipping is free across Italy.
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UNICHEM d.o.o. 
 Sinja Gorica 2 • 1360 Vrhnika - Slovenia 

Tel. +38 617558162 • rok.jamscek@unichem.si
www.unichem.si

Pad 33 • Stand C33

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione 

TYPE OF BUSINESS: manufacturer
SECTOR: pest control, deratization 

Unichem è una nota azienda europea con 
sede in Slovenia che sviluppa, produce e com-
mercializza un’ampia gamma di prodotti alta-
mente efficaci per il controllo dei parassiti.
Il nostro ampio reparto di ricerca e sviluppo 
ha sviluppato e introdotto sul mercato molti 
prodotti efficaci. Produciamo un’ampia gam-
ma di rodenticidi con il marchio RATIMOR e 
una serie di insetticidi commercializzati con il 
marchio EFFECT, che servono diversi mercati 
in tutto il mondo. In qualità di produttori di 
biocidi, partecipiamo attivamente ai processi 
di registrazione previsti dalla normativa sui 
biocidi. Tutti i prodotti possono essere pro-
dotti anche come private label.

Unichem is a well-known European company 
based in Slovenia that develops, manufac-
tures, registers, and markets a wide range 
of highly effective Pest Control Products. Our 
extensive R&D department has developed and 
brought many effective products to the mar-
ket. We manufacture a wide range of rodenti-
cides under the RATIMOR brand, and a variety 
of insecticides marketed as EFFECT, serving di-
verse markets worldwide. As a biocidal prod-
uct producer, we actively participate in the 
registration processes required by the Biocidal 
Product Regulation. All the products can be 
produced also as the private label.
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Vebi Tech
Via Desman 43 • 35010 Borgoricco (PD) - Italia

Tel. +39 0499337111 • info@vebi.it
www.vebitech.it

Pad 33 • Stand E32-F33

TIPO DI ATTIVITÀ: produttore
SETTORE: disinfestazione, 
derattizzazione 

TYPE OF BUSINESS: manufacturer
SECTOR: pest control, deratization

Sperimentare, produrre e commercializzare 
soluzioni legate all’igiene e alla salute, parten-
do dalla biochimica: Vebi Istituto Biochimico 
è un’azienda solida, flessibile e dinamica che 
opera nel mercato nazionale ed internaziona-
le da ben 75 anni. Vebi Istituto Biochimico si 
contraddistingue per l’approccio innovativo, 
la grande capacità produttiva e la capillarità 
distributiva. La divisione Biochimica dell’A-
zienda si caratterizza di diversi brand, ognu-
no con la sua varietà di prodotti, studiati per 
soddisfare tutte le esigenze e dare sempre un 
valore aggiunto al mercato, ai consumatori e 
all’ambiente.
VEBI TECH, il brand completamente dedicato 
al settore professionale, racchiude in sé pro-
dotti altamente specializzati e servizi a sup-
porto dei clienti. Tecnicità, qualità e affidabi-
lità: questi sono i cardini della gamma VEBI 
TECH. VEBI TECH: your best partner in profes-
sional solution.

Vebi Istituto Biochimicois an Italian historical 
industrial reality. Started as a pharmaceutical 
industry in 1945, its production moved through 
the decades into chemical solutions with a bio-
logical activity. Solid, flexible and dynamic fac-

tory, it researches, manufactures and markets 
rodenticide and insecticide products for Home 
& Garden and Pest Control sectors, working at 
international level - with a wide distribution 
network (more than 50 countries).
Operating in the rodenticides market for al-
most 50 years as pioneer leaders, the ongoing 
manufacture of insecticides, plant protection, 
repellents and fertilizers is driving Vebi Istitu-
to Biochimico towards a raising market share 
achievement at international level. Vebi Istitu-
to Biochimico shows up now with a new iden-
tity that reflects the desire to play even more 
of a leading role in the chemical industry. A 
new and highly distinctive image that differs 
depending on the target audience, making 
the most of all the opportunities that the mar-
ket has to offer, is the pillar of the new brand 
identity. This is how VEBI TECH was born, the 
brand completely dedicated to the profession-
al sector and which contains highly specialized 
products and services to support customers. 
Technique, quality and reliability: these are 
the main features of the new VEBI TECH range.
VEBI TECH: your best partner in a professional 
solution.
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ZANZ LESS BY DEL TAGLIA
Via del Ferro, 27 •  06134 Ponte Felcino (PG) - Italia 

Tel. +39 055 87 36 611 • Info@Dti.It • www.zanzless.it

Pad 33 • Stand G20
TIPO DI ATTIVITÀ: distributore 
SETTORE: disinfestazione, derattizzazione 

TYPE OF ACTIVITY: distributor 
SECTOR: pest control, deratization

DEL TAGLIA divisione di GARVER SRL è una re-
altà commerciale che costituisce un punto di 
riferimento in Italia per il mercato professionale 
dell’irrigazione e dell’outdoor offrendo una gam-
ma completa di prodotti e la competenza del 
proprio personale per fornire ai propri clienti so-
luzioni tecniche avanzate. In particolare presen-
tiamo impianti di nebulizzazione automatici per 
la protezione da zanzare ed altri insetti molesti in 
giardini, terrazze, dehors e altri spazi aperti.

DEL TAGLIA division of GARVER SRL is a lead-
er distribution reality in Italy for professional 
irrigation and outdoor market, offering a com-
plete range of products and the expertise of its 
staff to provide its customers with advanced 
technical solutions. In particular, we present 
automatic misting systems for outdoor protec-
tion against mosquitoes and other annoying 
insects in gardens, terraces, dehors and other 
open spaces.

ZITTO SRL 
Via Morghen 34 • 10143 Torino - Italia 

Tel. +39 011 9676788 • info@myzitto.com • myzitto.com

Pad 33 • Stand G22
tipo di attivitÀ: produttore 
settore: disinfestazione, derattizzazione, 
servizi, prodotti, attrezzature 

TYPE OF ACTIVITY: manufacturer 
SECTOR: pest control, deratization, 
services, products, equipments

Zitto è una soluzione rivoluzionaria e ecologica 
nell’industria del controllo dei parassiti. Elimina 
efficacemente specifici insetti volanti senza l’uso 
di pesticidi o attrattivi tossici. Il nostro prodotto 
è progettato per creare una zona priva di zanzare 
in ampi spazi aperti, come parchi, ospedali, fiere, 
stadi, hotel, complessi residenziali e comuni.

Zitto is a revolutionary and eco-friendly solution 
in the pest control industry. It effectively gets rid 
of specific flying insects without using pesticides 
or toxic attractants. Our product is designed to 
create a mosquito-free zone in large open spac-
es, such as parks, hospitals, fairs, stadiums, ho-
tels, residential complexes, and municipalities. 
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(coespositore COLKIM)
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CONFINDUSTRIA SERVIZI HCFS . . . . . . . . . . . .            C2-E1 
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HENAN STORM FOG ENVIRONMENTAL  
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INDUPHARMA SRL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          E14-F15
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INTERDAMO SRL. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     B39
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